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I'PAMMATHYECKAS KOHIKENITYAJIM3ALIUA [MTPOCTPAHCTBEHHOCTH
B PYCCKOM A3BbIKE (B CPABHEHUU C BOJI'APCKHUM A3BIKOM)

B cratbe paccmaTpuBaeTcss KOHUENTyaIN3alus IPOCTPAHCTBEHHOCTH KaK OJHA U3 CEMAaHTUKO-TPaMMAaTHYECKUX
JIOMHUHAHT COBPEMCHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa, BhIABIsAcMas Ha (oHe Ooirapckoro sizbika. [IpuBiekaercs marepuan Ha-
LIMOHAJIbHOTO KOpITyca PYyCCKOTO A3bIKa U bolrapckoro HallMOHaJIbHOIO KOPITyca, MEPEBOJHBIX TEKCTOB U cioBapeil. B
HCCIICIOBAaHUH UCTIOIb30BaHbI CUCTEMHBIH, COMMOCTABUTEIBHBIN U () yHKIIMOHATIBHBIN METOIbI, 3 (HEKTUBHOCTH KOTOPBIX
OIpeeAeTCs] BO3MOKHOCThIO MPU KOMILJIEKCHOM MOAXOJAE MPEAMETHO MPEACTaBUTh KATErOPUIO0 MPOCTPAHCTBEHHOCTH
KaK CEMaHTHUKO-TPAMMATUYECKYIO JOMUHAHTY PYCCKOTO SI3bIKa, MOIYYAIOIIYIO0 OTPAKEHUE HA Pa3HBIX SI3bIKOBBIX YPOB-
HSX U B pedd. Ha ci1oBooOpa3oBaTelbHOM YpOBHE PYCCKHUI SI3BIK OOHAPYKUBAECT MHOKECTBEHHOCTD U MIPOAYKTHBHOCTD
JEpUBAIIMOHHBIX CIIOCOOOB M CPEJACTB, CBSI3aHHBIX C BBIPAKCHHEM IIPEIMETHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHWHA. Ha
IrpaMMaTHIECKOM YPOBHE OCOOCHHOCTBIO PYCCKOTO SI3BIKA SBIIICTCSI CTPOTasi CUCTEMHAs! 0(OPMIICHHOCTD TIPOCTPAHCT-
BEHHBIX TIPEII0KHO-TIAICKHBIX (POPM, 3aKOHOMEpHAsl COUYETaeMOCTh Ma/ie)kel U MPETIOTOB B COCTaBE IMPOCTPAHCTBEH-
HBIX KOHCTPYKIMH U YeTKasl IPOTUBOIOCTABIEHHOCTh KaTErOpHalbHbIX 3HAUCHUI HalpaBieHusl U MecTa. B cuHTakcu-
C€ IPOCTPAHCTBEHHAsI JOMUHAHTA PYCCKOTO S3bIKA MPOSBIISIETCS B PACIPOCTPAHEHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHBIX AETEPMU-
HAHTOB B IPEUIOKCHUSIX ObITHHHOrO Tuma. [loka3aHO, YTO PYCCKUHM S3BIK B COBOKYIHOCTH CBOHMX BBIPa3UTEIBLHBIX
CPEICTB (PUKCHPYET BHUMAHUE Ha TPOCTPAHCTBCHHOM KapTHHE MHpa ¢ MAKCHMAIBHOM 3KCIIMKAIMEH U AeTaln3aIuei
peaNbHBIX MPEAMETHO-NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH, COJEpKaIMXCsl B cuTyanuu. [IposiBieHue 3Tod 0COOEHHOCTH
MOJKHO BHJICTh B U30BITOYHOCTH YIOTPEOJICHHS SHHHUIL IPOCTPAHCTBEHHON CEMaHTHKH B peud. BBIABICHHBIC HA PyC-
CKOM U OONTapcKOM MaTepuaje pa3iiddus B sI3HIKOBOW WHTEPIPETAMU MPOCTPAHCTBEHHOCTH O0YCIIOBJIICHBI KaK BHE-
SI3BIKOBBIMH, TaK U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMH (DPaKTOPAMH — OCOOCHHOCTSIMH CHCTEMHBIX CBOMCTB SI3BIKOB, UX JICKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUMHU PECYpCaMU U TUIIOJIOTMYECKUMU XapaKTEepUCTUKaMU. Pe3ynbTaThl MCCleOBaHNS UMEIOT 3HAUCHHE
JUISL TEOPUU U MPAKTUKU MIPENOJaBaHUs PyCCKOTO sI3blKa KaK HHOCTPAHHOTO.

KitoueBble clioBa: pyccKHii sI3bIK, TPOCTPAHCTBEHHOCTh, CEMaHTUKO-TpaMMaTHYECKasi IOMHUHAHTa, TpaMMaTHie-
CKasl KOHLENTYaIu3alusl.

L.B. Karpenko

GRAMMATICAL CONCEPTUALIZATION OF SPATIALITY IN RUSSIAN
(IN COMPARISON WITH BULGARIAN)

The article deals with the conceptualization of spatiality as one of the semantic-grammatical dominants of the
modern Russian language, revealed against the background of the Bulgarian language. The material of the National
Corpus of the Russian language and the Bulgarian National Corpus, translated texts and dictionaries are used. The re-
search uses systemic, comparative and functional methods, the effectiveness of which is determined by the possibility to
present the category of spatiality as a semantic-grammatical dominant of the Russian language, which is reflected on
different linguistic levels and in speech. At the word-formation level, the Russian language reveals the multiplicity and
productivity of derivational ways and means associated with the expression of object-spatial relations. At the grammati-
cal level, the Russian language is characterized by strict systematic formation of spatial prepositional-propositional
forms, regular combination of cases and prepositions in spatial constructions, and clear contrasting categorical mean-
ings of direction and place. In syntax the spatial dominance of the Russian language is manifested in the prevalence of
spatial determinants in sentences of genitive type. It is shown that the Russian language in the totality of its expressive
means fixes attention to the spatial picture of the world with maximal explication and detailing of real subject-spatial
relations contained in a situation. The manifestation of this feature can be seen in the redundant use of units of spatial
semantics in speech. The differences in the linguistic interpretation of spatiality revealed in the Russian and Bulgarian
materials are caused by both extra-linguistic and linguistic factors - the peculiarities of the systemic properties of the
languages, their lexico-grammatical resources and typological characteristics. The results of the study have implications
for the theory and practice of teaching Russian as a foreign language.

Keywords: Russian, spatiality, semantic-grammatical dominant, grammatical conceptualization.
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KOHIIEHTPUYECKHWI OBPA3HBIN ITAPAJIEJIA3M
B ®OJIBKJIOPHOM TEKCTE

Crarbsl MOCBSIIECHA KOMIUIEKCHOMY HCCJIEIOBAHNIO KOHIIEHTPUYECKOTO 00Pa3HOro mapauien3Ma Ha MaTepHrajie
TEKCTOB Pa3IMUYHBIX (POJIBKIOPHBIX JKaHPOB: OOPSIOBBIX M HEOOPSIOBBIX IIECEH, HCTOPUYECKHUX IICCEH, NPUIMTAHHIA,
Oayia, 3aroBOPOB M 3aKIMHAHUN, TIOCIIOBHII M TIOTOBOPOK, OBUIMH, YacTyIIeK, 3araloK, IPUMET, ObUTHICK U OBbIBAJb-
IIMH, CKa30K U Ap. BriepBeic BBISBICHBI HACHTH()HUKAIIMOHHBIC MaPKEPhl, KPUTEPUH KIacCH(DUKAIIMH, pa3paboTaHa TH-
ITOJIOTHSI PAa3HOBHIHOCTEH, OTpa)karolass TPH OCHOBHBIC 3Talla SBOJIIONUN HCCICAYEMOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM
MOIUGHUKAIIMK TIPUEMa, OMPEICIICHBI Pa3HOCYOCTAHIMOHAIBHBIC MHUPOBOIUIONICHUS M ()YHKIIMOHATBHBIC HA3HAUCHUS
WHUIHUATBHBIX, MEIUAIBHBIX U (DUHATBHBIX 00pa30B IEMH, CCMHOTHYCCKUNA M SBOJIOIUMOHHO-TCHETHUCCKUI CTATYCHI,
JKaHpoBas creruduka nprueMa. AHamu3 MaTepraia UCCICIOBAHUS MO3BOJSCT YTBEPKIATh, YTO HHTCHCUBHOCTh MPOSIB-
JICHHUs UICHTU(UKAIMOHHBIX MapKEPOB COCTABJIICT OCHOBY THUIIOJIOTU3AIMH KOHIICHTPHUYECKOTO OOpa3HOro mapajuie-
nu3Ma. Tpu sTama pa3BUTHs MpUEMa XapaKTEPU3YIOTCSA 00s3aTEIbHBIM HAJTMYMEM MapKepa M3MEHCHHUs o0beMa cojep-
JKaHHUS U TOKa3aTeNsd HepapXuIeCKol 3HAUNMOCTH MapalieIbHBIX 00pa30B U pa3aIndaloTCs XapaKTepoM MaTpPHUIL CTPYK-
TypooOpa3oBaHus npueMa. VicciemoBaHue 3BOJIONUAH KOMIIO3UIMOHHOTO IPUHIIMIIA KOHIEHTPHYECKOTO 0OpasHOro
mapajuie/in3Ma OCYIIECTBICHO C MPUMEHEHHEM METOIa aHAIN3a TEMa-PEMaTHUCCKUX MPOTPECCHil KaK MaTPHIl CTPYKTY-
poobpazoBanus mprueMa. AOCTPaKTHBIE MOJICIIH CBI3HOIO TEKCTa KaK CIOCOOBI €ro Pa3BUTUSA MPUMEHSIOTCS B KAYeCTBE
HHCTPYMEHTA U3YYCHUS BHYTPEHHEH IMHAMHUKHU (OJIBKIOPHOrO TeKCTa. IIepBhIii 3Tam XapakTepu3yeTcst (hOpMHPOBAHM-
€M KaHOHHYECKHX MOJEJIEH C IOJHBIM HAa0OPOM HACHTH()HKAIHOHHBIX MapKepPOB KOHIIEHTPUYECKOIO OOPasHOro Iia-
pauIeM3Ma, BTOPOM dTall OTAMYaeTCs 00pa3oBaHHEM HEKAHOHMYECKMX MOJCIEH ¢ peaylHpOBaHHBIM HaOOpOM HIEH-
TU(GHUKAITHOHHBIX MAPKEPOB KOHIICHTPUIECKOTO 00pa3HOro mapauiein3Ma, TPETHi 3Tal MpeACTaBICH HEKAHOHUYECK U-
MH TICEBJIOMOJICIIIMU KOHI[CHTPHUUECKOTO 00Pa3HOTO Mapajuieiu3Ma U OTPaKaeT yracaHHe MCCISAYeMO# CTPYKTYPHO-
CeMaHTI/I‘ICCKOﬁ MO[[I/I(I)I/IKaHI/II/I. BBOH}OHI/IH an/IeMa BBISIBIISICT (byHKL[I/IOHaJ'IbHOC Ha3HAa4YCHUC MHHUIIHUAJIBHBIX, MCaAUAJIb-
HBIX 1 ()UHATHHBIX KOMIIOHCHTOB 00pa3HOTo psja.

KitoueBbie croBa: s3b1k (posbKkiIopa, 0Opa3HbIil Mapauiean3M, KOHIEHTPUIECKU 00pa3Hblid mapajiennsMm, Te-
Ma-peMaTUYeCKHe MPOTrPecCcri, aOCTPAKTHBIC MOJICNIN CBS3HOTO TEKCTa, MATPHIILI CTPYKTYpOOOpa3oBaHus 00pa3HOIro
napaJuieNin3Ma, BONIOLHS XYI0KECTBEHHBIX (OpM (BOIBKIOpA.

S.1. Dobrova

CONCENTRIC FIGURATIVE PARALLELISM IN FOLKLORE TEXT

This article is dedicated to a complex research for concentric figurative parallelism of macro and microcosms on
the material of texts of different folklore genres: ritual and non ritual songs, folk songs, laments, ballads, conspiracies
and spells, proverbs and sayings, bylinas, ditties, riddles, omens, bylichkas and byvalshchinas, fairy tales and others.
Identification markers, classification criteria were the first to detect; the typology of varieties reflecting three main stag-
es of evolution of the studied structural-semantic modification of the reception was developed, the heterogeneous mate-
rialization and functional purposes of the initial, medial and final images, semiotic and the evolutionary-genetic status-
es, the genre specification of the reception were determined. The analysis of the research material allows to state that
the intensity of the manifestation of the identificational markers forms the basis of the typology of the concentric figura-
tive parallelism. Three stages of the reception development are characterized by the obligatory presence of the changing
volume context's marker and the marker of the hierarchical significance of figurative images and are distinguished by
the character of the matrices of reception structurization. The research of the evolution of the compositional principle of
the concentric figurative parallelism is accomplished by the analysis method application of theme-rheme progression as
the matrices of the structure formation of reception. Abstract coherent text models as ways of its development used as a
tool for studying the inner dynamics of the folklore text. The first stage is characterised by the canonical model's for-
mation with a full set of the identificational markers of the concentric figurative parallelism; the second stage differs in
the uncanonical model with a reduced set of the identificational markers of the concentric figurative parallelism; the
third stage presented by the uncanonical pseudo-models of concentric figurative centric figurative parallelism and re-
flects the extinction of studied structural-semantic modification. The evolution of reception detects the functional pur-
pose of initiative, medial and final components of figurative series.

Key words: folklore language, figurative parallelism, concentric figurative parallelism, thematic-rhetorical
progressions, abstract coherent text models, structure formation matrices of figurative parallelism, evolution of artistic
forms of folklore.
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K BOITPOCY O JE®UHUINAX BUOJIOT MYECKOT O MTOJIA, TPAMMATHYECKOT'O
POJIA Yl TEHJEPA

Hacrosmas craThs mocBSIIeHa TpoOieMe pa3rpaHUUICHUS ONMPEICICHUN IO, «POI» U «TEHACPY.
AKTyallbHOCTh JaHHOU Mpo0sIeMbl 00yCIIOBIIEHA TEM, YTO B COBPEMEHHOM S3BIKE CYIIECTBYET HEOJHO3HAU-
HOE TOJIKOBAaHHUE JAHHBIX MOHATHM, YTO HE BCETJIa COOTBETCTBYET PYCCKOMY MOHMMAHUIO aHAJOTUYHBIX MO-
HSTHUI Y BBI3bIBAET YCTOMYMBBIN UCCIIEIOBATENIBCKAN HHTEpEC. Ha MPOTAKEHNH MHOTUX BEKOB SI3bIK SIBJISIET-
Csl HEeMCUYEepPIIaeMbIM NCTOYHUKOM HCCIIEIOBAaHUS yUeHBIX. SI3BIK, WM BepOaIbHOE OOIIeHNE, CUUTAETCS OJI-
HUM U3 BOKHEHIINUX CPEJCTB KOMMYHUKAITMH HAPSAY ¢ HeBepOaIbHBIM o0IIeHneM. C TOMOIIBIO PEeYH JIFOTU
nepenanT HHGOPMAIUIO, U3YYaloT M aHAIM3UPYIOT, Pa3MBIIULIFOT U MOBECTBYIOT. HEBO3MOXKHO TpeacTa-
BHUTH COBPEMEHHYIO IIUBIIIN3AIINIO 0e3 s3bIKa. B Mupe cyIecTByeT MHOKECTBO PAa3HBIX SA3BIKOB, HH IS KOTO
HE CEKpeT, YTO B OJTHOM M TOM K€ SI3bIKE €CTh U CXOJCTBa U pa3nuuus. Lleapio qaHHO#M pabOTHI ABISETCS HC-
cienoBaHue Ne(UHUIMIM TI0J1a, pOJia U TeHASPa, BIUAIOMINX Ha PAa3IndMsl A3bIKa MY>KYUH U KCHIIUH. ABTO-
paMy IPEICTaBIEHbl XapaKTEPUCTUKU NAHHBIX ONPEACIICHUH, UX OTIWYHUS C TOUYKHU 3PEHHSI COBPEMEHHBIX
TeHJICPHBIX UCCIeAoBaHui. B Xo/e rccnenoBaHus BRISICHIUIIOCHh, YTO TEPMHHBI «IIOJ» U «TeHIEP» YMoTpeo-
JIAIOTCS CHHOHMMHUYHO, B TO BPeMs KakK JaHHBIC MOHATUS HEOOXOAMMO pa3rpaHM4uBaTh. Mx paznnyue co-
CTOUT B TOM, YTO «OMOJIOTHYECKUN MOJ» €CTh COBOKYITHOCTh aHATOMHYECKUX U PEHPOJTYKTUBHBIX XapaKTe-
PHUCTHK OJHOTO W3 ABYX Pa3pAdOB KHUBBIX CYMIECTB (MYXYHH W JKCHIUH), a TEHACP — 3TO «COIHATbHBINA
MOJ» WU COUUAIIBHBIA CTAaTyC, IPUCBOCHHBIM YEJIIOBEKY TOT'O WJIM MHOTO I0J1a, 3TO T.H. MOJEb MOBEACHUS,
KOTOpasi MOXKET BapbUPOBAThLCS OT OOIIECTBA K OOIIECTBY. B cTaThe Takke OTMEUEHO, YTO TEPMUH «T'CHIEP)»
WCTIONB3YeTCS ISl Pa3TPaHHUYEHUsS] «OMOJIOTHYECKOTO» M «COIHMOKYIFTYPHOTO» B UEJIOBEKE, YTOOBI TO-
YEPKHYTbh, YTO €r0 MOBEACHHUE OMPEICISICTCS HE 3aJaHHBIMU MPUPOJION XapaKTEPUCTUKAMU, a COLIUAIBHBIM
B3aMMOJICHCTBHEM.

KiroueBsie cnoBa: TeHnep, TeHACpHAs JTUHTBUCTHKA, TPAMMATUYECKUU POJI, OMOIOTHYECKUN TIOJI,
SI3BIK MY>KUHMH, SI3bIK XKECHIIMH.

A.V. Brovina, E.IU. Malenko
TO THE MATTER OF DEFINITIONS OF BIOLOGICAL SEX AND GENDER

This article is devoted to the problem of distinguishing the definitions of sex, grammatical and ‘social’ gender.
The relevance of this problem is due to the fact that in the modern language there is an ambiguous interpretation of the-
se concepts, which does not always correspond to the Russian understanding of similar concepts and causes sustained
research interest. For many centuries, language has been an inexhaustible source of scientific research. Language, or
verbal communication, is considered one of the most important means of communication along with non-verbal com-
munication. With the help of speech, people transmit information, study and analyze, reflect and narrate. It is impossi-
ble to imagine a modern civilization without a language. There are many different languages in the world; it's no secret
that there are similarities and differences within the same language. The purpose of the research work is to study the
definitions of sex, grammatical and ‘social’ gender that affect the differences in the way men and women speak. The
authors carry out the characteristics of these definitions, their differences from the point of view of modern gender stud-
ies. The study revealed that the terms "sex" and "gender" are used synonymously, while these concepts need to be dif-
ferentiated. Their difference is that the "biological sex" is a set of anatomical and reproductive characteristics of one of
the two categories of living beings (men and women), and gender is the "social gender" or social status assigned to a
person of one or another sex, this is the so—called behavior model, which can vary from society to society. The article
also notes that the term "gender" is used to distinguish between "biological™ and "socio-cultural” in a person in order to
emphasize that his behavior is determined not by the characteristics set by nature, but by social interaction.

Keywords: gender, gender linguistics, grammatical gender, biological sex, language of men, language of women.
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AKTUBHOE HOMUHATHUBHOE CJIOBOOBPA3OBAHHUE B SI3bIKE 1103311 PYBEKA
XX-XXI BEKOB (HA IPUMEPE HAUMEHOBAHMUMMU JINIIA HA -IIIUK, -JIBIIUK)

W3yyeHne HOMHHATHBHON JIepUBAlNH 3aHUMAET Ba)KHEIIIIee MECTO KaK B TEOPETUIECKOM, TaK M IPAKTHIECKOM
OCMBICJIEHHH CJI0BOOOPA30BATENbHBIX KAaTETOPHH. B cTaThe aHaMM3UpyIOTCA MMEHa U1 ¢ HOPMaHTAMH -IIUK/ -bIINK,
MIPOSIBIISIFOIINE AKTUBHOCTD B SI3BIKE COBPEMEHHOM M033HH. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEAOBAHNSA 00yCIOBIEHA TEM, UYTO Hayd-
HBIE Pa0OTHI, MTOCBSIIEHHBIE H3YYEeHUIO M0331H pyOeka XX-XXI| BekoB, ABISIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO JIUTEPATYPOBE-
yeckuMH. OJJHAKO UCCIIEJOBAaHNUH, MOCBSIIECHHBIX BOIPOCAM CIIOBOTBOPUYECTBA M PeaU3aliil BEIPA3UTEIBLHOTO MOTEH-
1ana si3pika moa3un pyoexa XX-XXI BekoB, He Tak MHOTO. L{esiblo TaHHOTO HCCIIeIOBAHUSI SIBISIETCS U3y4YEHHUE CII0-
BOOOpa30BaTeIbHON KaTeropyy JIMNA Ha IIPUMEpe MPOM3BOAHBIX CJIOB ¢ pOpMaHTaMU —IIHMK/ -JIBIIUK U ONHCAHUE HEKO-
TOPBIX HanboJIee IPKUX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX POLIECCOB B TIOATHUECKUX TEKCTaX COBPEMEHHBIX MacTepOB CIIOBA.
HccnenoBanue mpoBOIUTCS Ha MaTepHalie Xyn0KeCTBeHHbIX TekcToB JlaBuna Camoiinosa, Ceprest 'ananesckoro, Mu-
xauna Aisenbepra, Buxropa CocHopsl. [[i1s moaTBep kIeHHs BBISBICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH OBII0 HccienoBaHo 887
MOSTUYECKUX MPOU3BEACHUH, poaHaan3upoBano 110 mpous3BogHbIX NOMINa agentis. OCHOBOM HUCCIIEI0BAHMS TTOCITY-
KHJIM CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIH ITOJXO0/ K SBJICHHUSIM CIIOBOOOPA30BaHMUS U THATIEKTHIECKOE EIMHCTBO CHHXPOHHOTO H
JIMaXpOHHOTO acleKTOB MX aHaIN3a. B pe3yibraTe HccienoBanus ObUIO ONPEEICHO, YTO IEPUBATHI CO 3HAUCHUEM JIH-
I1a B TO3TUYECKHUX TEKCTaX pyOeka BEKOB HCIIONIB3YIOTCS HE TOJBKO JUII HOMHHAINHU CyOBEKTOB MPO(heCcCCHOHaNbHOM 1
HenpoeCcCHOHATBHON AESTETBHOCTH, HO M XapaKTePU3YIOTCS BRIPA)KEHHOW KOHHOTATUBHOCTBIO, 00Pa3HOCTHIO U OIle-
HOYHOCTBI0. [Ipon3BoHbIe cyOCcTaHTHBEI NOMINa agentis nproOpeTaroT B MOATUYECKOM IHCKYPCEe HOBBIE CMBICIIOBEIC
OTTEHKHU M NPHUPAIIECHHUS, YTO MTO3BOJISICT TOBOPUTH 00 aKTyaIM3alliy M aKTHBHU3AIMN CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX U BBIpa-
3UTENBHBIX BO3MOXKHOCTEH sA3bIKa. JlepuBaThl NOMINA agentis BHIMONHIIOT B TO3THYECKOM TEKCTE HOMUHATHBHYIO, CTH-
JIMCTHYECKYIO, IKCIIPECCUBHYIO (DYHKIIMH, YYaCTBYIOT B OPraHU3alMi TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA.

KiroueBble ciioBa: cOBpeMeHHast 1033UsI, HOMMHATHBHOE CII0BOOOPa30BaHKe, MOITHYECKUIN TEKCT, HAMMEHOBA-
HUA JIMI, A3bIK IIO23UHU.

A.l. Sabirova

ACTIVE NOMINATIVE WORD FORMATION IN THE LANGUAGE OF POETRY OF THE
TURN OF THE XX-XXI CENTURIES
(ON THE EXAMPLE OF THE NAMES OF THE PERSON ON -SCHIK, -LSHCHIK)

The study of nominative derivation occupies an important place in both theoretical and practical understanding
of word-formation categories. The article analyzes the names of persons with the formants -shchik/ -shchik, which are
active in the language of modern poetry. The relevance of the study is due to the fact that scientific works devoted to the
study of poetry at the turn of the 20th-21st centuries are predominantly literary studies. However, there are not so many
studies devoted to the issues of word creation and the realization of the expressive potential of the language of poetry at
the turn of the 20th-21st centuries. The purpose of this study is to study the word-formation category of a person using
the example of derivative words with the formants —shchik/ -shchik and to describe some of the most striking word-
formation processes in the poetic texts of modern masters of the word. The study is conducted on the material of literary
texts by David Samoilov, Sergei Gandlevsky, Mikhail Aizenberg, Viktor Sosnora. To confirm the revealed patterns,
887 poetic works were studied, 110 derivatives of nomina agentis were analyzed. The basis of the study was the struc-
tural-systemic approach to the phenomena of word formation and the dialectical unity of the synchronous and diachron-
ic aspects of their analysis. As a result of the study, it was determined that derivatives with the meaning of a person in
poetic texts of the turn of the century are used not only to nominate subjects of professional and non-professional activi-
ties, but are also characterized by pronounced connotation, imagery and evaluativeness. Derivative substantives nomina
agentis acquire new semantic nuances and increments in poetic discourse, which allows us to speak about the actualiza-
tion and activation of the word-formation and expressive possibilities of the language. Derivatives of nomina agentis
perform nominative, stylistic, expressive functions in a poetic text, participate in the organization of text space.

Keywords: modern poetry, nominative word formation, poetic text, names of persons, the language of poetry.
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O MAPEMUOJIOI'MYECKOM 3CCEHIIMYME» PYCCKOI'O SA3bIKA, IETEPMUHU-
POBAHHOM 3IIOXOM XX| BEKA

Hacrosimas cTarhsi NOCBsILEHA ONMCaHNI0 0cOOCHHOCTEH (PYHKIMOHMPOBaHMS HAanOoOJIee aKTyalbHBIX MapeMHi
C aHTPONOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM, COCTAaBJIIOMIMX 3HAYUTEIBHBIM IIACT «HIapeMHOJOTHYECKOTO 3CCEHIMyMay
pycckoro s3pika X X1 Beka. ITomo0HbIE eqMHUIBI XOPOIIO M3BECTHBI BCEM MIIM IIOYTH BCEM HOCHTEISAM S3bIKa, OTINYA-
IOTCSI BBICOKOH 9aCTOTHOCTBIO YHMOTPEOICHUS U TEPPUTOPUANIBHO, COIMAIBHO M (YHKIIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKON He-
OTPaHUICHHOCTHI0. AHTPOIIOHUMHYECKHE KOMIIOHEHTHI B HCCIEAYEMbIX HAMH NMapeMHAX 9allle BCETO NPEICTaBIICHbI
PYCCKHMH MY>KCKUMH W/ KCHCKUMH NUMEHAMH, KOTOPbIE UCTIONIB3YIOTCS B MTOJHOM MM COKPAIIEHHOH (opme, B TOM
YHce ¢ Pa3MUIHBIMUA CYOBEKTHBHO-OIIEHOUHBIMH cypdurcamu. OcolOyro mapeMuiiHyo rpymmy (GopMHUPYIOT MMEHa
POCCHICKIX MCTOPUYECKHX JeATENICH WM UMEHA, CBA3aHHBIE C KAKUMHU-IINO0 COOBITHSIMH POCCHIICKON UCTOPUH; KaHO-
HHUYCCKHUC (I_[epKOBHI)Ie) HNMCHA, WM UMCHA PYCCKUX CBATBIX. JInyHble UMEHa B nmapeMusx MOTYT NPUMCHATHCA IJId HO-
MUHaIMH IPEeMETOB HAPOTHOTO OBbITa, apXUTEKTYPHBIX COOPYKEHUH U Ip. YCTaHOBICHO, YTO HACTOSIIEEe BPEeMs B ce-
MaHTHKE ¥ CTPYKTYPHOH OpraHM3alliH «IapeMHOJIOTHYECKOTO ICCEHIMYMa» HMPOUCXOAT aKTUBHbIE TpaHC(opMaliy-
OHHBIE NPOLIECCHI, BOSHUKAIOIINE KaK Peaklys Ha MepeMEeHbI, IPOU30IIE/ININe B YKOHOMUYECKON, IOTUTHIECKO U 1y-
XOBHOM XU3HH poccuiickoro Hapoaa B XX| Beke. OCHOBHOE HampaBJIeHUE MPEOOPA30BAHUN MOCIOBHUI[ U TIOTOBOPOK
CBSI3aHO C 3aMEHOH KOMITOHEHTAa CTaHJAPTHOTO COCTaBa MMapeMUH HOBBHIM KOMIIOHEHTOM H C PaclUINpPEHHEM HX COCTaBa
3a CUEeT BBEACHHS B CTPYKTYPY JOMOIHUTEIBHBIX KOMIIOHEHTOB. OTpa)keHHEM TUHAMUKH ITApeMU B HACTOSIIIIEE BPEMSI
SIBISIETCSI UX BAPHATHBHOCTH, KOTOPAsi MOJKET OTPAXKAThCs B SI3BIKOBOM SKOHOMHHM HJIM B pa3BepThiBaHUH. CleNaH BbI-
BOJl O TOM, YTO INPOIECC TPAHC(HOPMHUPOBAHUS TPAAULHOHHBIX MAPEMHUH B COBPEMEHHYIO 30Xy MMEET IparmMarude-
CKYIO HaIllpaBJIEHHOCTH, TO3BOJISIS BHIIBUTH IITyOMHHBIE CBOMCTBA MOPOXKAAIOIIEH €ro S3bIKOBOH JINYHOCTH.

KiroueBble ciioBa: mapeMusi, HOCIOBHUIIA, TIOTOBOPKA, «IIAPEMHOJIOTHYECKHUH 3CCEHIIMYM», aHTPOIIOHUM, aHTPO-
MOHUMUYECKUI KOMIIOHCHT, JINYHOC UMA.

Ratannaporn Buasaeng

ABOUT THE "PAREMIOLOGICAL ESSENTIUM" OF THE RUSSIAN LANGUAGE, DE-
TERMINED BY THE EPOCH OF THE XXI CENTURY

This article is devoted to the description of the functioning features of the most relevant paremias with an
anthroponymic component, which make up a significant layer of the "paremiological essentium"” of the Russian lan-
guage of the XXI century. Such units are well known to all or almost all native speakers of the language, they are char-
acterized by a high frequency of use and territorial, social, functional and stylistic unlimited. The anthroponymic com-
ponents in the paremias we study are most often represented by Russian male and/or female names, which are used in
full or abbreviated form, including with various subjective-evaluative suffixes. A special paremia group is formed by
the names of Russian historical figures or names associated with any events of Russian history; canonical (church)
names, or the names of Russian saints. Personal names in paremias can be used for nominations of household items,
architectural structures, etc. It is established that active transformational processes are currently taking place in the se-
mantics and structural organization of the "paremiological essentium", arising as a reaction to the changes that have
occurred in the economic, political and spiritual life of the Russian people in the XXI century. The main direction of
transformations of proverbs and sayings is connected with the replacement of the component of the standard composi-
tion of the paremia with a new component and with the expansion of their composition by introducing additional com-
ponents into the structure. A reflection of the dynamics of paroemias at the present time is their variability, which can
be reflected in the language economy or in the deployment. The conclusion is made that the process of transformation
of traditional paroemias in the modern era has a pragmatic orientation, allowing to reveal the deep properties of the lin-
guistic personality that generates it.

Key words: paremia, proverb, saying, "paremiological essentium", anthroponym, anthroponymic component,
personal name.
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COBPEMEHHBIE UCCJIEJOBAHUS KATEI'OPUU I'PALYAJIBHOCTH

JlaHHas CTaThs MPEICTaBIACT cO00M KpaTKuili 0030p paboOT, MOCBAIICHHBIX KATETOPHH IPaayalbHOCTH, KOTOPHIC
ObUTH BBITOJTHEHBI 3a nocneanue 35 ner. HeocnabeBarommuii MHTEpeC YYCHBIX U MCCIIEOBATENCH K rpaayalbHOCTH KaK
K JJMHBUCTUYCCKOMY (DEHOMEHY CBsI3aH IPEXKJIC BCErO C TEM, YTO OHA MO3BOJISIET OTPAXKATH SI3BIKOBYIO KAPTUHY MHUpA B
e IMHAMUKE, TOCTOSHHOM M3MEHEHUH U Pa3BUTHH. | pagyalbHOCTh SBISETCS OJHON M3 OCHOBOIIOJATAIOIINX OHTOJIO-
THYECKUX KAaTETOPHI W MPEACTaBIIeT COO0H CIIOCOOHOCTh YETIOBEYECKOTO CO3HAHMS COOTHOCHTH M CPaBHHBATH SIBIIC-
HUSI, ACUCTBUA U MPEAMETHI OKpYKaIoLeH NeCTBUTENBHOCTH. [ paqyalbHOCTh TECHO CBSI3aHA C IPYTUMH MOHSATUWHBI-
MH KaTETOPISIMH, B TIEPBYIO O4epelb TAKIMH, KaK KOJIMIeCTBO, KAYeCTBO, OIICHKA M HHTEHCUBHOCTD. [IpOHM3BIBas 1TO4-
TH BCE YPOBHU SI3BIKA, TPAIyalbHOCTh HAa KaKIOM W3 HUX IIPOSABIET CBOM crennduIecknue cBoiicTBa. HecmoTps Ha
00JIBII0e KOIMYECTBO HAYYHBIX PaboT, MOCBSIIECHHBIX KATETOPHH TPadyalbHOCTH, MHOTHE BOMIPOCH JAHHOW TEMaTHKU
OCTarTCA BCC €IIE€ OTKPBLITBIMU U HEAOCTATOUYHO HM3Yy4YCHHBIMH. 9T10 OTKPbIBACT 00JIBIION MNOTCHI WA 1A 6y£[yIlII/IX
rccienoBanuil. B HacTosiiee BpemMsi OCTalOTCSl aKTyalbHBIMU BOMPOCHI, Kacarollrecs: U3y4yeHus] HeMOCPEICTBEHHO ca-
MOU KaTeropuu rpaayajbHOCTH, ONPeNIeNICHNs] KOHKPETHBIX IPaHHUI] KaTerOpUH B SI3bIKE M MOHATHHHOHN cdepe, YeTKOro
OIpEeJIeTICHUE ee CTaTyca B O0JacTH KOJIMYECTBEHHO-KaUeCTBEHHBIX OTHOIICHHH, pa3pa0OTKH TEPMHHOJIOTMYECKOTO
armapara u ap. BI)I60p IMMOHMMAaHHs U TPAKTOBKH UCCIICAYEMOI'O SABJICHHUA, €I'0 KOHLICIIIUA UT'Par0T HEMAJIOBAXXHYIO POJIb
B PEUICHWHU YKa3aHHBIX 3a7ad. [IpencTaBieHHBIC B CTaThe HaydHBIC PaOOTHI BHIIIOJHEHBI B PaMKax pa3HBIX HaIpaBie-
HUH ¥ MOAX0I0B, M OTPaXarT pa3HOOOpa3HbIe KOHIEIIINN KaTeTOPUH IPaayalbHOCTH B THHIBUCTHKE. CTaThs HAMUCA-
HA Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.

KitroueBrle cnoBa: rpagyalbHOCTB, MIKajla TpaJallii, 3HAYeHHE CIIOBA, MIPU3HAK, KOJTHMYCCTBEHHBIN U Ka4eCTBCH-
HBI KOMITOHEHTHI.

S.A. Ermakov
MODERN STUDIES OF THE CATEGORY OF GRADUALITY

This article is a brief overview of the works devoted to the category of graduality that have been performed over
the past 35 years. The permanent interest of scientists and researchers in the category of graduality as a linguistic phe-
nomenon is primarily due to the fact that it enables to reflect the linguistic picture of the world in its dynamics, constant
change and development. Graduality is one of the fundamental ontological categories and represents the ability of hu-
man consciousness to correlate and compare phenomena, actions and objects of the surrounding reality. Graduality is
closely related to other conceptual categories, primarily such as quantity, quality, evaluation and intensity. Permeating
almost all levels of the language, the graduality shows its specific properties on each of them. Despite the large number
of scientific papers devoted to the category of graduality, many issues of this subject are still open and insufficiently
studied. This opens up great potential for future research. Currently, there are still relevant issues related to the study of
the category of gradality itself, the definition of specific boundaries of the category in the language and conceptual
sphere, a clear definition of its status in the field of quantitative and qualitative relations, the development of termino-
logical apparatus, etc. The choice of understanding and interpretation of the phenomenon under study, its concept play
an important role in solving these problems. The scientific studies presented in the article are carried out within the
framework of different directions and approaches, and reflect various concepts of the category of graduality in linguis-
tics. The article is written in the English language.

Key words: graduality, gradation scale, word meaning, trait, quantitative and qualitative components.
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A.D. Boporaukosa, M.B. CaparoBa
OCOBEHHOCTH XPOHOTOITIA B POMAHE M. BAMEPA «JTETYYUE COBAKH»

CraThs TOCBAIIEHA HCCIEIOBAHHUIO MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOH(HUTypaluii B poMaHe HEMEIKOTO IHca-
tens M. Baitepa «Jleryune cobakm». B kxaduecTBe OCHOBHBIX XapaKTEPHCTUK XPOHOTONA BBIACISIOTCS €r0 MOTU(PYHK-
IIHOHAJIBHOCTh W MHOTOCIIOHHOCTh, 00YCIIOBIICHHAS CTICIM(UKOH HappaTUBHOM CTPYKTYypbl npon3BeaeHus. CMeHa mo-
BECTBOBATEJIBHBIX NEPCHEKTHB ABYX TIaBHBIX repoeB — aKycTHKa I'epmana KapHay m qodepu MUHHCTpa MpomaraHabl
I'epmanun 'e66enbca Xenbru — cHOCOOCTBYET BBISBICHUIO NMPOTHBOIOJIOKHBIX, KOHKYPUPYIOLIUX U B TO K€ BpeMs
JUATIOTUYECKUX, TOTIOTHSIONINX APYT ApYyra MpeAcTaBiIeHuil 0 Manoi (MHAUBUIYaTbHOM, CeMEWHOM) U OOJBIION UCTO-
pun I'epmannu nepuona Tperbero peiixa. OOpa3sl IPOTarOHUCTOB PACKPBIBAIOTCSA CKBO3b NMPHU3MY XPOHOTOINA, B OCO-
OEHHOCTH TEepLENTYaJIbHOTO, IEPEMEIEHHOTO B cepy MHANBUIYaIbHOTO CO3HAHMUS, OTMEYEHHOTO BIMSHUEM BOOOpa-
KEHHUs, TaMATH, ICUXOJOIMYECKUX KOMILIEKCOB. [Ipu 3TOM oTMeuaroTcs BO3MOKHBIE HECOBIAICHHS IEPIENTyaIbHOTO
U peanbHOrO XpOHOTONOB. Hapsiny ¢ MHANBHAYa bHO-TICHXOJIOTHYECKHM M HCTOPHYECKHM acleKTaMu o0pa3oB Hpo-
CTPaHCTBA M BPEMEHH, HCCIEAYETCS] NX CHMBOJIMYECKH-0000matomuii u Metadopuueckuii notennuan. [IpucransHoe
BHUMAaHHE YJENAETCs] XPOHOTONAM, BIIHCAHHBIM B HALIMOHANBHO-KYJIBTYPHYIO TPaJULMIO, B YACTHOCTH POMAaHTHYE-
CKYI0, a TaK)K€ pa3BEHYAHUIO CTEPEOTUIIHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX MIPEACTABICHUN B HEMELKON MOJENH Aeii-
CTBUTEIBHOCTH, UCIIBITHIBAIOIIEH MOIIHOE BO3JEMCTBUE HAIMCTCKON UICOJIOTMH U NpONaraHsl. 3Ha4uMast sl HEMIEB
npo0JieMa UCTOPUYECKON MaMATH, BUHBI U HaKa3aHUs MOJIydaeT HOBBIH paKypc pacCMOTPEHHs Oiaromapsi BBEJCHUIO B
XYI0XKEeCTBEHHYIO TKaHb poMaHa baiiepa o0pa3oB 3BYKO3aIMCHIBAIOIIUX CPEACTB, CO3AAIOUIUX €LIE OAHY Pa3HOBUA-
HOCTh XpOHOTOMA. JleaeTcs BBIBOJI O HEBO3MOXKHOCTH PEKOHCTPYHPOBATh MPOCTPAHCTBO NAMSTH IIPU NMOMOIIX TEXHHU-
YeCKMX MHCTAHIUH, 3aTEeMHSIONNX M UCKAKAIOUINX 00pa3 MpOIUIOro, HAMOIHSIIOMIUX €0 MOPTaNbHOW CEMaHTHKON H
MIPEBPAIAIOIINX €ro B 101001 aKyCTHYECKOro KiIaI0uIa.

KiroueBble cioBa: XpOHOTOI, IIOBECTBOBAHME, TOYKA 3PEHUS, CHMBOJI, MeTa(opa, aKyCTHKA, TEXHUUIECKHE CPe-
CTBa, MaMsTh.

A.E. Vorotnikova, M.V. Saratova

FEATURES OF THE CHRONOTOPE IN THE NOVEL "FLYING DOGS" BY M. BEYER

The article is devoted to the study of space-time configurations in the novel "Flying Dogs" by the German writer
M. Beyer. The main characteristics of the chronotope are its polyfunctionality and multilayering, due to the specifics of
the narrative structure of the work. The change of narrative perspectives of the two main characters — the acoustic
Hermann Karnau and the daughter of the German Propaganda Minister Goebbels Helga — helps to identify opposing,
competing and at the same time dialogical, complementary ideas about the small (individual, family) and large history
of Germany during the Third Reich. The images of the protagonists are revealed through the prism of the chronotope,
especially the perceptual one, moved into the sphere of individual consciousness, marked by the influence of imagina-
tion, memory, psychological complexes. At the same time, possible discrepancies between the perceptual and real
chronotopes are noted. Along with the individual psychological and historical aspects of the images of space and time,
their symbolically generalizing and metaphorical potential is investigated. Close attention is paid to the chronotopes
inscribed in the national cultural tradition, in particular the romantic one, as well as to the debunking of stereotypical
space-time representations in the German model of reality, which is under the powerful influence of Nazi ideology and
propaganda. The problem of historical memory, guilt and punishment, which is significant for the Germans, receives a
new perspective of consideration thanks to the introduction into the artistic fabric of Beyer’s novel images of sound
recording devices that create another kind of chronotope. It is concluded that it is impossible to reconstruct the memory
space with the help of technical means that obscure and distort the image of the past, filling it with mortal semantics and
turning it into a kind of acoustic cemetery.

Keywords: chronotope, narrative, point of view, symbol, metaphor, acoustics, technical means, memory.
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OCHOBHBIE TEHAEHIIMU HOMUHALIUU IIEPCOJ—IA)KEI‘/JI B APAMATYPI'HYECKOM
INPOCTPAHCTBE AJIEKCAHJAPA MUXAUJIOBUYA I'AJINHA

B craTthe mccnemyroTcst MMEHa COOCTBEHHBIE B TAKHMX ApaMaTypruieckux mnpoumsBeneHHIXx A.M. IanmmHa, Kax
«Petpo», «Axkommnanuarop», «Bocrounas TpuOyHa». 34€Ch paccMaTpHBAIOTCA OHOMAIIOITHYECKUE CPEACTBA, MPEJ-
CTaBJICHHBIC (PUKIIMOHATBHBIMU W MPEIECICHTHBIMA aHTPOIIO3TOHNMAaMK, HOMHHUPYIOIIMMH JIEHCTBYIOIINX JIMI] TIHEC,
UX KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHUE; aHAIW3MUPYETCs CTPYKTypHast ¢opmMa HpOIPUANBHBIX €AWHHIl U THIIBl BAPHAHTOB
JIMYHBIX UMEH. PackpbIBaeTCst poib aBTOPCKO pedeKcHu, a TakxKe aleIsITHBHO-OHIMHOTO B3aUMO/EHCTBYS, HHTEP-
MIPETUPYIOTCS METATOIMYECKH MOTUBHPOBAHHBIE aHTPOIIOATOHUMBI C KOCBEHHOM MM CKPBITOM XapaKTepUCTUKOH Jeil-
CTBYIOILUX JIUII ITbeC. Y CTAHABJIMBAETCS MParMaTHYeCKUil aceKT (hyHKIIMOHUPOBaHUS (pparMeHTapHBIX MpeLeIeHTHBIX
HMEH, KOTOPbIE XapaKTepH3YIOT JINYHOCTHBIE CBOWCTBA M KayecTBa MEPCOHAXKEH, NX 00pa3 KHU3HH, MIOBEJCHUE U OTpa-
KAIOT CYOBEKTUBHBIE INPEICTABICHHSI MHCATENsl O CHCTEME KYJIbTYPHBIX, HCTOPUUECKHX LIEHHOCTEH M300paxaeMoit
COBpPEMEHHOM eMy 3moxu. [IpociexuBaroTcsi OCHOBHBIE OHOMANOATUYECKHE TeHICHIIMM HOMHUHAIIUK I'epOoeB MbeC, MpHU-
cyme uanoctuo apamarypra A.M. I'anuna. JlaHHbIe H3bICKaHUA OyAyT BECbMa aKTyaJIbHBI M IOJE3HBI KaK B IIaHE
BBIABIICHUS OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH OHOMACTHKOHA PYCCKOM IpamMaTyprdy BTOPOH MOJIOBHHBI XX BeKa, TaK U JJIA
YCTaHOBJICHHSI MHANBUIYaIbHO-aBTOPCKONW MaHEPHI B BHIOOPE M HCIIOJIB30BAHMH UMEH COOCTBEHHBIX, HX OOYCIIOBICH-
HOCTH KOHTEKCTOM W CTHIIHCTUKOM «HOBOM IpaMbl». MarepHansl cTaTbl MOTYT MPUMEHATHCS B IPENOABAHUU YHH-
BEPCHUTETCKUX KYPCOB JIEKCUKOJIOTHH, JIMHTBUCTHYECKOTO aHAIN3a XYJOKECTBEHHOIO TEKCTa, CTUIIUCTHKH, COBPEMEH-
HOW PYCCKOW JTUTEPATYypPHI, a TAKXKE CHELKYPCOB M CIIELICEMHHAPOB IO BOIPOCAaM OHOMACTHKH. Pe3ynbTaTsl uccienoBa-
HUSI OyIyT HHTEPECHBI NPETOAABATEIIM U YIUTENISIM PYCCKON CIIOBECHOCTH, BHEAPSIIONINM B YUeOHBII Iporiecc coBpe-
MEHHBIE JOCTH)KEHHSI (DUIIOJOTMYECKUX HAyK, C LeNblo (OpMHpOBaHUS y 00y4aeMbIX YCTOWYHMBOIO MHTEpeca K pyc-
CKOMY SI3BIKY M KYJbType, Pa3BUTHS y HUX TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEI.

KiroueBble crioBa: MMsi COOCTBEHHOE, aHTPOIIOITOHHM, OHOMAIIOITHYECKHE CPE/ICTBA, MMOITOHHM, aBTOpPCKas
pednekcus, npama, PUKIHOHATIBHOE MM, IPELEJCHTHOE UMSL.

.M. Petrachkova

MAIN TRENDS IN THE NOMINATION OF CHARACTERS IN THE DRAMA SPACE OF
ALEXANDER MIKHAILOVICH GALIN

The article examines proper names in such dramatic works by A.M. Galina as "Retro", "Accompanist”, "Eastern
Tribune". Here we consider onomapoetic means, represented by fictional and precedent anthropoetonyms, nominating
characters of the plays, their quantitative ratio, the structural form of proprietary units and types of variants of personal
names. The role of the author's reflection, as well as appellative-onymic interaction, is revealed, metalogically motivat-
ed anthropoetonyms with indirect or hidden characteristics of the characters in the plays are interpreted. The pragmatic
aspect of the functioning of fragmentary precedent names is established, which characterize the personal properties and
qualities of characters, their way of life and behavior; and reflect the writer's subjective ideas about the system of cul-
tural, historical values of the era depicted by him. The main onomapoetic tendencies of the nomination of the heroes of
the plays, inherent in the idiostyle of the playwright A.M. Galin. These studies will be very relevant and useful both in
terms of identifying the general patterns of the onomasticon of Russian dramaturgy of the second half of the XX centu-
ry, and for establishing the individual-author's manner in choosing and using proper names, their conditionality due to
the context and style of the "new drama". The materials of the article can be used in teaching university courses in lexi-
cology, linguistic analysis of literary text, stylistics, modern Russian literature, as well as special courses and special
seminars on onomastics. The results of the study will be of interest to teachers and teachers of Russian literature, intro-
ducing the modern achievements of philological sciences into the educational process, with the aim of forming students'
sustained interest in the Russian language and culture, developing their creative abilities.

Keywords: proper name, anthropoetonym, onomapoetic means, poetonym, author's reflection, drama, fictional
name, precedent name.
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KOHIIENINHA K.KACTAHEIbI KAK OCHOBOIIOJIAT AIOIIAM JIEMEHT U30BPAKEHUS
BOI'A B POMAHE B.INEJIEBUHA «TRANSHUMANISM INC.»

TBopuectBo Kapmoca Kactanenp! okaszano Bo3AelCTBIE Ha MHOTHX PYCCKHX W 3apyOeKHBIX mucateneil. Unen
Kapnoca Kactanenpl oTpa3uiuce B IPOU3BEACHUAX TaKUX IHcAaTeNel U poK-1o3ToB, kKak Ilayno Koanso, Make @paii,
XemaBuca (rpymmna «MensHHIIAY), Erop Jleto (rpynma «I'paxknanckas o6opoHa»), Aunpeit JIsicukos (denpdun), bo-
puc I'pebenmikoB (Tpymma «AkBapuym») u ap. OcobenHo 3ametHO BiusHuEE punocodun Kactanenst Ha Bukropa Ile-
neBuHa. [IpeqmMerom M3ydeHHs B CTaThe ABIIETCS crenuduka peanusanuu koHnennnii Kapmoca Kacranens: B KOHTeK-
cTe M300pakeHust 6OroB B MoCcTMOAEpHUCTCKOM pomane [leneuna «Transhumanism Inc.». Llenb qaHHOM cTaTbu — BBI-
SIBUTh M NIPOAHATM3UPOBATh OTpaXkeHUe KoHuenuuii Kapnoca Kactaneapl «CTalnKUHT CTaJIKepOB», «CHOBUIYECKOW aeii-
CTBHUTENBHOCTHY, PpyHKIMH Oora Op:ia kak criocoba KOHCTpYHpOBaHUsl 00pa3oB 60ros B npounsBeaeHnn Bukropa [lene-
BUHA. B craThe uccienoBaHa «CHOBHIYECKAs ICHCTBUTENBHOCTBY, «CTAIKHUHT cTalkepoB» KactaHenpl Kak XymIoKecT-
BEHHasi MOJIelIb N300pakeHHs1 PyHKIMOHAIBHOI ocobeHHocTH Oora Poszenkpanna. Paccmorpena xonuenius Kacrane-
JIbl «IapOBaHUs-0TOOpa 0co3HaHusA» OoroM OpioM Kak cHoco0 BOILUIOIIEHHST 00KECTBEHHOW CcyIHOCTH AToHa [ oJb-
JeHImTepHa B ponsseeHnn [lenesnna. [IpoaHann3npoBaHa KOHIENINS «CTAJIKHHT CTAJIKepOB» B TBopuecTBe [leme-
BHHA KaK M300pakeHHEe MHHMOTO MHpPA M €TO acIleKTOB ISl COKPBITHS 3JIEMEHTOB HOAIMHHOTO MHUpa U BBI30BA 3MO-
. ChenaH BBIBOJ O HAIMYKMK B TBopuecTBe [leneBrHA JaHHBIX KOHIEMIMH KaK KOMIIOHEHTOB XyJI0KECTBEHHON MO-
nenu 6oroB B «Transhumanism Inc.». Pe3ynbraTel uccienoBaHusi, NPOBEICHHOTO B HACTOSLICH CTaThe, MOT'YT OBITh
HCTIONB30BAHBI B pa3paboTKe KypcoB 110 HCTOPUH PYCCKOH JIMTepaTyphl KoHna XX — Hayana XXI BeKoB, a Takke criel-
CEeMHHApOB | CIELKYPCOB 10 TBOpUYecTBY Bukropa [leneBrHa u pycCKOMY HOCTMOJEPHHU3MY.

Kirouessie cioBa: Buktop Ilenesun, Kapmoc Kacranena, «Transhumanism Inc.», «CTalkuHr cTajnkepoBy», Oor
Opeun, «1apoBaHie-0TOOP OCO3HAHUS», CHOBUITUECKUIT MHUP

R.V. Lyubarsky

THE CONCEPTS OF C. CASTANEDA AS A FUNDAMENTAL ELEMENT OF THE IMAGE OF
GOD IN THE NOVEL BY V.PELEVIN "TRANSHUMANISM INC."

Carlos Castaneda's work has influenced many Russian and foreign writers. The ideas of Carlos Castaneda were
reflected in the works of such writers and rock poets as Paulo Coelho, Max Fry, Helavisa (group "Mill"), Egor Letov
(group "Civil Defense™), Andrey Lysikov (Dolphin), Boris Grebenshchikov (group "Aquarium"), etc.The influence of
Castaneda's philosophy on Victor Pelevin is especially noticeable. The subject of the study in the article is the specifics
of the implementation of Carlos Castaneda's concepts in the context of the depiction of gods in Pelevin's postmodern
novel "Transhumanism Inc.". The purpose of this article is to identify and analyze the reflection of Carlos Castaneda's

concepts of "stalking stalkers™, "dream reality", the functions of the Eagle god as a way of constructing images of gods
in the work of Victor Pelevin. The article examines the "dream reality"”, "stalking stalkers" Castaneda as an artistic
model of the image of the functional features of the god Rosencrantz. The article considers Castaneda's concept of "gift-
selection of awareness™" by the god Eagle as a way of embodying the divine essence of Aton Goldenstern in Pelevin's
work. The concept of "stalking stalkers" in Pelevin's work is analyzed as an image of the imaginary world and its as-
pects for hiding elements of the real world and evoking emotions. The conclusion is made about the presence of these
concepts in Pelevin's work as components of the artistic model of the gods in "Transhumanism Inc.". Russian Russian
literature The results of the research carried out in this article can be used in the development of courses on the history
of Russian literature of the late XX — early XXI centuries, as well as special seminars and special courses on the works
of Viktor Pelevin and Russian postmodernism.

Keywords: Victor Pelevin, Carlos Castaneda, "Transhumanism Inc.", "stalking of stalkers”, God Eagle, "talent-
selection of awareness", dream world
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IUTATHBIN MATEPHAJI B IEPEBOJIAX POMAHA LII. BPOHTE
«IKEUH 9UP» HA PYCCKHUMU A3BIK

B mnacrosmiell cratbe paccmarpuBaroTcs JBe Haubosiee MOmMyssipHble Bepcuu nepeBoia pomana L. Bponte
«JIxeltH Diip» Ha pyccKull A3BIK, a IMEHHO: repeBox Beprsr CtaneBud (1950 1.) u nmepeBon Mpunst ['ypoBoit (1999 r.).
B uccnenoBannmu yzuemnseTcs BHUIMaHHE 0COOCHHOCTSIM TIEPEBOTICCKOM CTPATETHH M PEIICHUIO TIEPEBOIIECKOH 3a1aun
IIpH Tiepeaaye MPSIMBIX [UTAT, TUTEPATYPHBIX OTCHUIOK U aJUTIO3UH, aKTHBHO HCIIOB3YEMbIX aBTOPOM POMaHA B OPUTH-
HAJIEHOM TeKCTe. MIcTOUHMKaMU MPSIMBIX U KOCBCHHBIX IIHTAT, KOTOPHIC UCIIONB3YIOTCS B aBTOPCKOM TEKCTE M B PEUH
IJIAaBHBIX repoeB pomaHa «JlkeiH Ditpy, ABIAIOTCS, BO-TIEPBBIX, OnOIelickue TekcThl Berxoro m HoBoro 3aBeta, BO-
BTOPBIX, TEKCTHI M3 KOpITyca KIACCHYCCKON aHTIIMHACKOW IUTEepaTyphl, TIIaBHEIM 00pa3oM mol3un. K duciy aBTOpPOB,
uutupyemsbix 1. Bponre, mpuHaekaT Mo NPEUMYIIECTBY MOATHI, Yb€ TBOPUECTBO TaK WJIM MHAYE COOTHOCHUTCS C aHT-
nuiickuM pomanTtuzmom: Y. llekcnup, k. Munbton, B. Cxorr, T. Myp, C. Konspumx, [Ix. baiipon, T. KamnGen,
JIx. TOMIICOH U Jp., UTO TO3BOJISIET MPUNTH K BEIBOAY O TOM, K KAKOMY JIUTEPATYpHOMY TEUEHUIO TATOTEET cama IHca-
TeTbHUIIA.

IlepeBoUuecKre CTpATETUN U CIIOCOOBI TIEPEBOIa IUTAT M aJUTIO3Ui, K KOTOPBIM mpuberaroT Bepa CraneBnu u
Wpuna ['ypoBa, aHaTH3UPYIOTCSA B CTaThe MPEUMYIICCTBEHHO B CPAaBHHUTEIHHOM acriekte. OTMedaeTcs, 9TO MOJTHOTA
mepeBosia IUTATHOTO MaTepuaia B pOMaHE MaKCHMAIBHO JOCTHTHYTa B Oojiee mo3mHeM mepeBoae W.I'ypoBoit, 4to
O0OBSICHACTCS OTCYTCTBHEM IICH3YPHBIX OTPAaHHMUYCHHI COBETCKOW AMOXH, C KOTOPBIMH IPUXOIMIOCH CTaKHBATHCS
B. CraneBuu nipu niepeBojie «Jlxeitn Dip» Ha pyCCKUM SI3bIK.

Kirouesbie cnosa: II. bponTe, poman «JlxelH Dip», nepeBo Ha PYCCKUN SI3BbIK, IIEPEBOJUECKasl CTpaTEerus,
nepeBomdeckas 3amada, B. CraneBwy, W. 'ypoBa, bubmus, poMaHTH3M, ajUTtO3Ws, IIUTATa, AHTIIMHCKAs JIUTEpaTypa,
aHIJIMICKas 1M033HUsl.

T.A. Voronova

QUOTATION MATERIAL IN THE TRANSLATIONS OF THE NOVEL “JANE EYRE” BY CH.
BRONTE INTO RUSSIAN LANGUAGE

The present article considers the two most popular translations of the novel “Jane Eyre” by Ch. Bronté into Rus-
sian language made by Vera Stanevich (1950) and Irina Gurova (1999). The research pays attention to the transtation
strategy and to the completion of the translator’s task when it comes to the transition of the quotations, literature
refeences and allusions actively used by the author of the original text. The quotations and allusions used in the author’s
text and in the main characters’ speech are taken, firstly, from the Bible (Old and New testaments) and, secondly, from
the corps on the English classical literature, mainly poetry. The list of authors quoted by Ch. Bronté include mainly the
poets whose works refer to the traditions of the English romanticism this or that way: W. Shakespeare, J. Milton,
W. Scott, Th. Moore, S. Coleridge, J. Byron, Th. Campbell, J. Thompson etc., which let us conclude which trends in
literature Ch. Bronté ranks herself among.

Different translation strategies and methods applied by Vera Stanevich and Irina Gurova to the quotations, refer-
ences and allusions in the novel are analyzed in comparative aspect mainly. It is noted that the completeness of translat-
ed quotation material in the novel are mostly reached in the translation by I. Gurova. This fact is explained by the ab-
sence of censorship restrictions of the Soviet time which V. Stanevich had to face while working on the translaton.

Key words: Ch. Bronté, the novel “Jane Eyre”, translation into Russian language, translation strategy, transla-
tor’s task, V. Stanevich, |. Gurova, the Bible, romanticism, allusion, quotation, English literature, English poetry.
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O.M. Bapcykoa-Cepreesa

META®OPHUYECKOE YIIOTPEBJIEHUE HAHMEHOBAHHﬁ POACTBA
B COBETCKOU UAEOJOI'NMYECKOU PUTOPUKE

B cratbe npencraBieHsl cirydan MeTaOpHIECKOTO YIIOTPEOICHNST HANMEHOBAHUH OM3KOTO KPOBHOTO POACTBA
B COBETCKOM pUTOPHKE UICOIOTHICCKON HANIPAaBICHHOCTH. SI3bIKOBOI MaTepuai coOpaH B OOMIMPHOM BPEMEHHOM JHa-
Ia30He — OT MEPBBIX JIET COBETCKOW BJIACTH JI0 OJvpKaiiiel coBpeMeHHOCTH. [IpuBeaeHHbIe aBTOPOM MHOTOYHUCIICHHBIE
IIPUMEPHI AEMOHCTPUPYIOT OCHOBHBIE YEPThI JAHHOTO S3BIKOBOTO SIBJICHUS U MO3BOJISIOT PaCCMAaTPUBATh €0 Kak sIBIIE-
HUE CHCTeMHOe. BhICKa3bIBaeTCsl yTBEP)KACHUE, YTO BAaXKHOCTh POJICTBEHHBIX OTHOLICHUH B TPaAULIMOHHOM POCCHUM-
CKOM OOIIIECTBE CO3/1JI0 ECTECTBEHHBIE MTPEATIOCHIIKH ISl CTPYKTYPHUPOBAHHSI COBETCKOTO COLIMYMa Ha OCHOBE MOJICIIH
OOJIBILION, TECHOH M JIPYXHOH CeMbH. YaenseTcs BHUMaHUE MCTOPHYECKOMY MPOLECCY 3HAYUTEIBHOTO PacHIUpEHHs
JIEKCUYECKOW COYEeTaeMOCTH NPHUIIAraTeJIbHOTO «POJHOI» KaK XOTSl HE OCHOBHOT'O, HO BCE )K€ OJTHOTO M3 0003HaueHHUH
POJCTBCHHBIX OTHOLICHMH. YKa3bIBaeTCs, YTO PAaCCMATPHBAEMBII S3BIKOBOW TpoliecC OBl WHHUIMHPOBAH HMEHHO B
cdepe nAeoIOTHH U MOMYYrIT AalbHeHInee pacipocTpaHeHue B Ipyrux chepax. [IpocnexuBaercs cBs3b pacCMOTPEH-
HBIX S3BIKOBBIX SIBIICHUI ¢ 0COOGHHOCTSIMH PYCCKOTO HAIlMOHAIBFHOTO XapakKTepa, TAKMMH KaK CTPEMJICHHE K pacIIupe-
HUIO TPAHUII JINYHOTO MPOCTPAHCTBA U TOTOBHOCTH BKIIIOYHTH B HETO Jaynekue o0bekThl. [IpoBeneHHOe ncciaeqoBaHne
OTKpPBIBAET 3HAUMMOCTH JUIl HAC MHOTOOOPA3HBIX M HEPEIKO BeChbMa IIIyOOKHX He()OpMalbHBIX OTHOIIEHUH, BOCXO -
LIMX K POJICTBY KaK ApeBHeilel 1 Hanboee ycToWunBoi (popMe UeioBEYECKHIX CBs3EH.

Kntouessle cioBa: Meradopa, HAMMEHOBAHUS POACTBA, MAEOJIOTHUECKass PUTOPUKA, CTPYKTypHas MoJelb, 00-
LIECTBEHHbIC OTHOIICHMS, IPUIIAraTelIbHOE POOHOU, IEKCUIECKasi COUETaEMOCTb.

O.M. Barsoukova-Sergeeva

METAPHORICAL USAGE OF NAMES OF KINSHIP
IN SOVIET IDEOLOGICAL RHETORIC

In the article metaphorical usage of some terms of close blood relationships in soviet ideological rhetoric is dis-
cussed. The language material has been collected in extensive time range — from the thirst years of soviet power to the
nearest time. Numerous examples given by the author demonstrate the main features of this language phenomenon and
allow us to consider it as a system. The statement that the importance of close blood relationships in the traditional Rus-
sian society created the natural prerequisites for the structuring soviet society on the base of the model of a big close
and friendly family is made in the article. The author also pays attention to the historical process of significant expan-
sion of lexical compatibility of the adjective native as although not the main one, but one of the designations of kinship.
It is indicated that the process under consideration was initiated precisely in the field of ideology and received further
distribution in other spheres. The connection of the linguistic phenomena under consideration with some features of
national character such as striving to expand the borders of the personal space and the desire to include in it some dis-
tant objects has been also traced in the article. This study opens the significance of various and often very deep infor-
mal relationships ascending to the blood relationships as the oldest and the most stable form of human connections.

Keywords: metaphor, terms of blood relationships, ideological rhetoric, structural model, social relations, adjec-
tive native, lexical compatibility
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HPEIIOJABAHUE IMCBMEHHOI'O IIEPEBOJIA B ®OPME YIPAKHEHUM CTYJAEHTAM,
N3YYAIOIIIMM PYCCKHUU A3BIK B MPAHCKUX YHUBEPCUTETAX

B maHHOH cTaThe aHAMM3HPYETCS BAXHOCTH YNPAXXKHEHWH NMpH OOYYCHWW HABBIKAM NMHCEMEHHOTO IEpeBOa C
MIEPCUICKOTO S3bIKa Ha PYCCKUH S3BIK B MPAHCKUX YHHBEPCHUTETaX. 371€Ch PACCMAaTPHUBACTCS MPEOOIIATArONIIN METO T
BEJICHUS YPOKOB, CBSI3aHHBIX C MMUCHMEHHBIM NIEPEBOJIOM, U JETAETCS MOMBITKA BHECTH MPEINIOKEHHS 110 YIIYYIICHAIO U
MOBBITIICHUIO 3()(peKTUBHOCTH BeIeHNS TaHHBIX YPOKOB. [lepeBoaueckas eATeFHOCTh IMEET OYCHB JONTYI0 HCTOPHIO,
HO TIePEBOAOBEICHNE — OTHOCUTEIHFHO HOBAs aKaJeMHUYecKas 00JacTh, H3yJaromas IepeBOIHBIN TEKCT, MPOIece Imepe-
BOJIa U POJIb TIEPEBOJA B PA3HBIX OOIIECTBAaX M B PAa3HBIC HCTOPUYECKHUE MIOXH. PaboT Mo 00ydIeHNI0 MHCHbMEHHOMY TIe-
pPEBOy HEMHOT'O, @ €CJIU U €CTh, TO B OCHOBHOM T€OPETHUECKOT0 XapaKTepa: B HEKOTOPBIX MPEACTaBIEHBI TOJBKO TEK-
CTBI, OTHOCSIIIMECS K ONpPEeSICHHON 00JIacTH.

B Hamre BpeMs 4pe3BbIYaHO BaXKHO MMETh BO3MOXKHOCTh MTHOBEHHOTO JIOCTYIa KO BCEM BMJaM CIEIMATH3H-
POBaHHBIX, TEXHUYECKHUX, & TaK)Ke OOILIMX MEPEeBOJIOB Ul YAOBIECTBOPEHHS TOTPEOHOCTEH MEepEeBOAYECKOIl OTpaciu u
PBIHKA Tpy/a. OTa BO3MOXXHOCTh MOKET OBITh JIOCTUTHYTA TOJILKO B TOM Clly4yae, €ClI Mbl OyJieM roJjaratbcs Ha pado-
Ty Ipo(eCCHOHATBHBIX U OMBITHBIX MEPEBOTINKOB U Ha YQQEKTHBHBIC pe3ylbTaThl X o0ydenus. [loatomy oOyueHme
HaBBIKaM TIEPEBOJIa M €0 CBsI3b C 00pa30BaTEIIFHBIMU HHHOBAMSAMHU OyIyT HETIOCPEACTBEHHO BIHMATH HA MEPEBOIUC-
CKYIO OTpacyb U ee npoasrkeHne. OCHOBHOW TEMOH, 00CYKIaeMOi B JaHHOH CcTaThe, ABIsAETCS HccienoBanmne dddek-
TUBHBIX YIPAKHEHUH U IPOBEICHIS MMCHMEHHBIX YPOKOB II0 ITEPEBOAY C MEPCUICKOTO Ha PYCCKHUU S3BIK U 00yUYeHHE
TIEPEBOTINKOB C TIOMOIIFIO HOBBIX METOIOB.

KitroueBbie cnoBa: MICHMEHHBIN TIEPEBOJI, 00yUCHHE, IEPCUICKUH S3BIK, PYCCKUAMN SA3BIK, YIIPaXXHEHHE, HPAHCKHE
BY3HI.

M. Zahraei, H. Gholami

TEACHING WRITTEN TRANSLATION IN THE FORM OF EXERCISES TO STUDENTS STUD-
YING RUSSIAN IN IRANIAN UNIVERSITIES

This article analyzes the importance of exercises in teaching the skills of written translation from Persian into
Russian in Iranian universities. Here, the prevailing method of teaching lessons related to written translation is consid-
ered, and an attempt is made to make suggestions for improving and increasing the effectiveness of teaching these les-
sons. Translation activity has a very long history, but translation studies is a relatively new academic field that studies
the translated text, the process of translation and the role of translation in different societies and in different historical
eras. There are few works on teaching translation, and if there are, they are mostly theoretical in nature, and some pre-
sent only a few texts related to a particular field.

Nowadays it is very important it is to be able to have instant access to all types of specialized, technical as well
as general translations in order to meet the needs of the translation industry and the labor market. This opportunity can
only be achieved if we rely on the work of professional and experienced translators and the effective results of their
training. Therefore, training in translation skills and its connection with educational innovations will directly influence
the translation industry and its promotion. The main topic discussed in this article is the study of effective exercises for
conducting written lessons in translating from Persian into Russian and teaching translators using new methods.

Keywords: written translation, teaching, Persian language, Russian language, exercise, Iranian universities.
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MEJIHA B OIIOXY «IIOCTIPAB/JIbI»: O HOHATUSNX «IZJKEHAYKAY,
«KOHCITUPOJIOTUSI» U «®EUK»

B crathe paccmaTpuBaeTcs GEeHOMEH KOHCIIHPOJIOTHH BO B3aUMOCBSI3U CO JDKEHAYKOW W (eHK-HBIOC. AKTyallb-
HOCTB TEMBI 00YCJIOBJI€HA PACTYIINM HEJOBEPHEM TPaKAaH 10 OTHOIICHUIO K JaHHBIM O(QHINANGHOW Haykd. Pes3yib-
tatel onpoca BIIIOM, omybonukoBanuble B Mae 2020 roaa, moka3ajiy, 4TO aBTOPUTET YUCHBIX B Iila3aX POCCUSH CHHU-
smicst ¢ 2018 roga Ha doHe maHmeMIHM KOpOHaBHpYca. B cTaThe BRIIEICHBI OCHOBHEIC YEPTHI TEOPH 3arOBOPA B MOXY
MOCTIPABBI, a TAKXKE MX OTIMYUSA OT JDKCHAYKH U (eHK-HBPIOC Ha MaTephale 3apyOeKHBIX W POCCHMCKHX HAYIHBIX
nccnenoBanuid. OmpenesieHsl COMaibHbIe, IJKOHOMHYIESCKHE, TTOJUTOIOTHICCKIE U TICHXOJIOTHYECKUE (HaKTOPHI, CIIO-
COOCTBYIOIIME PACIPOCTPAHEHHIO KOHCIIMPOJIOTHUECKUX TeOpHid B oO1iecTBe. [lokasaHo, 4To JDkeHayKa HEPEAKO are-
JIUPYET K KOHCIHPOJIOTHYECKOMY IUCKYPCY, YTOOBI OOBSCHHUTH NMPUYMHBI CBOCH HENOMYJISPHOCTH U CBOET'O MaprH-
HaAJILHOTO CTaTyca B IJla3aX y4eHoro cooOmiectBa. Jloka3zaHO, YTO HEKOTOpbIE KOHCIHPOJIOTHYECKHE HJEH HMEIOT B
CBOEH OCHOBE JDKCHAYYHBIC YYCHH, OJTHAKO HX TJIaBHAsA OTJIMYUTEC/IbHAA YC€PTa — MPOTUBOCTOAHHUC BJIUSITEJILHOU rpym-
ne (mOopoii BEIMBIIIIEHHOM) WM TPYIIaM, TaK KaK CKJIOHHBIE K BEPE B 3arOBOP JIIOAM YacTO SBIISAIOTCS aJelTaMH He-
CKOJIBKHX Teopuid. CrenaH BBIBOJ, 4To HekoTopsle CMU ocBemaroT coObITHS U3 chepbl KOHCTIUPOIOTHH U JDKCHAYKH,
YTOOBI IIOBBICUTH KOJMYECTBO TIOCCIICHUN CaifTa M MIPUBIICYb HOBBIX ynuTaTelneil. [Ipu 3ToM KpyIHbBIE Mearna MpOBEPSIOT
MTONYYCHHYIO HHPOPMAIHIO TIepe]] MyOInKaIiel, HepeaKo PacKPHIBAIOT (GalbCUPHUKANNN, TPESAIPUHIMAS TTOTBITKY HE
nath QeiikaM pacpoCTpaHAThCS B KadecTBe HCTHHBL. OMHAKO B AMOXY IOCTIPABABI, KOT/Ia CYOBEKTUBHOCTD BBITCCHSET
OOBEKTHBHOCTD, a (DAKT CTAHOBUTCS CHHOHMMOM MHEHUS, MpoIlecc pazobiadeHus MHA(DOB MPHHOCHT MOMYJISPHOCTH
00enM CTOpoHaM: Kak pa3o0naduTersM, Tak U HomyJspu3aTopam MUQoB. B pesynerare ucnons3oBanne GpelkoB B HH-
(bOpMaL[I/IOHHOI‘/'I TTOBECTKEC CTAHOBUTCS BBIUTPBIIIHBIM JIJI BCEX YHACTHUKOB KOMMYHUKAIIMOHHOTO MIpo1mecca.

KiroueBble ciioBa: OCTIIPaB/a, JDKeHayKa, OMyJIsIpU3alisi HayKH, (eiK-HbI0C, TEOPHHU 3aroBopa

M.D. Krynzhina, A.A. Dedocheva

MEDIA IN THE POST-TRUTH ERA: THE CONCEPTS OF "PSEUDOSCIENCE",
"CONSPIRACY" AND "FAKE-NEWS"

The article examines the phenomenon of conspiracy theory in connection with pseudoscience and fake news.
The relevance of the topic is due to the growing distrust of citizens in relation to the data of official science. The results
of sociological survey, published in May 2020, showed that the authority of scientists in the eyes of Russians has de-
clined since 2018 during the coronavirus pandemic. The article highlights the main features of conspiracy theories in
the post-truth era, as well as their differences from pseudoscience and fake news based on foreign and Russian scientific
research. Social, economic, political science and psychological factors contributing to the spread of conspiracy theories
in society are identified. It is shown that pseudoscience often appeals to conspiracy discourse in order to explain the
reasons for its unpopularity and its marginal status in the eyes of the scientific community. It has been proven that some
conspiracy ideas are based on pseudoscientific teachings, but their main distinguishing feature is opposition to an influ-
ential group (sometimes fictional) or groups, since people prone to believing in a conspiracy are often adherents of sev-
eral theories. It is concluded that some media cover events from the sphere of conspiracy theories and pseudoscience in
order to increase the number of visits to the site and attract new readers. At the same time, large respectable media
check the information received before publication, often reveal falsifications, making an attempt to prevent fakes from
spreading as the truth. However, in the era of truth, when subjectivity replaces objectivity, and fact becomes synony-
mous with opinion, the process of debunking myths brings popularity to both parties: both debunkers and popularisers
of myths. As a result, the presence of fake-news in the information agenda becomes beneficial for all participants in the
communication process.

Key words: posttruth, pseudoscience, science popularization, fake news, conspiracy theory
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IHOJIMKOJOBOCTbD, KPEOJIM3ALUA, ZKAHPOBASA TUDDY3UA:
O MPUPOJE COBPEMEHHOTI'O )KXYPHAJIUCTCKOI'O TEKCTA

3amaueil HACTOAIIETO MCCICIOBAHUS ABIISCTCS aHAIN3 IPUPOIBI COBPEMEHHOTO KYPHAIUCTCKOTO TEKCTa. JIoxXa
(pPOBOH KYPHAIUCTUKH CTABUT Iepe]] TPaAULMOHHBIMH H3JaHMAMH HEOOXOIMMOCTb HpPeoOpa3’oBaHUS CBOMX
NOJX00B U OusHec-mMoneneil. OHU JOJKHBI OCO3HATh NPEUMYIIECTBa KOHBEPTEHIIMM Me/ina ¥ BOCIIOJIb30BATHCS UMH,
4TOOBl OCTaBaThCS KOHKYPEHTOCHOCOOHBIMH W TPHBJIEKATh ayJIMTOPHIO B COBPEMEHHOM HH(OPMAIMOHHOM
nanqmadre. Cerognas B CMU npoucXoauT «ypaBHEHHE» U CIHMSHUE JIBYX 3HAKOBBIX CUCTEM: BepOaNbHOHN (TEKCTOBOH)
u HeBepOaJIbHOU (MKOHMYECKOH). TeKcT, COCTOSIMKA M3 COCTABHBIX YacTeil pa3HBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, HA3bIBACTCS
«TOJIMKOJIOBBIMY», WM «KPEOJN30BaHHBIM». B OCHOBE KpEOJIM30BAHHOTO TEKCTa 3aJI0KEH ()EHOMEH BHU3YalIbHOTO
BOCIIPUSITHSL OKpYKaromero Mupa. [1ono6HO TOMy, KaK pa3Hble BUJbI KOMMYHHKAaTHBHBIX CHCTEM OOBEIMHSIOTCS Ha
0a3e TPAaAMIMOHHOIO TEKCTa, TaK M Pas3HbIC >KaHPHl M (HOPMBI OOBEAMHSAIOTCS B HOBBIC (OpMATHl MPEICTaBICHHS
KPEOJM30BAaHHOTO TEKCTa. BBINEISIOTCS TEKCTHl ¢ HYJECBOW KpeosM3alueil, KOTOphle HEe OTIMYAITCA CMELICHHEM
CJIOBECHBIX M MKOHHYECKHX AJICMEHTOB; TEKCTBI C YACTUYHOM Kpeonu3auuel, riue B3anMoaeicTBie BepOaabHOM YacTh 1
HeBepOaIbHOM IPUCYTCTBYET, OHAKO B TEKCTE OHU (DYHKIIMOHUPYIOT CAMOCTOSATEIBHO, OLYILECHHUS CHHCEMaHTHIECKOH
CBSI3M NIPH MPOYTEHHUH MaTepuaja He Bo3HMKaeT. [IpucyTcTBHE M300pa)KeHHs NMPH ITOM ABISCTCS (paKyIbTaTHBHBIM,
HeoOs3aTenbHbIM. CyIIECTBYIOT TEKCThI C TMOJHOW Kpeoiu3zauueid. OHU JIEMOHCTPUPYIOT CHHCEMaHTHYECKYIO CBS3b
MEXAY €ro dJIEMEHTaMH. DTO 3HAYUT, YTO TEKCT U N300pa3nuTeIbHOE COMPOBOXKICHUE B3aMMO3aBUCAT JPYT OT JIpyra, U
OTCYTCTBUE KaKOH-TO M3 3THX YacTeil 00s13aTeIbHO HABPEIUT OHUMaHHIO 00IIero cMbicia. lnHaMu4ecKiue n3MEeHEHHs
B )KaHPOBOH CHCTEMe, B YACTHOCTH, BEICOKHI YPOBEHb KPEOJIM30BAHHOCTH U Pa3MbITHE KaHPOBBIX I'PAHUII, TOPOKAAIOT
3HAYUTEIbHOE MHOT000pa3ue HOBBIX (DOPMATOB penpe3eHTallui KOHTEHTA.

KiroueBble ciioBa: )KypHAIUCTCKUN TEKCT, TIOJIMKOJOBOCTh, KPEOJIM3aLusl, )KaHpoBasi Tu(y3ust

N.A.Trubitsina, R.S.Vernigora

POLYCODE, CREOLIZATION, GENRE DIFFUSION:
ABOUT THE NATURE OF MODERN JOURNALISTIC TEXT

The objective of this study is to analyze the nature of the modern journalistic text. The era of digital journalism
poses the need for traditional publications to transform their approaches and business models. They should realize the
advantages of media convergence and take advantage of them to remain competitive and attract an audience in the
modern information landscape. Today, the media is "equalizing™ and merging two sign systems: verbal (textual) and
nonverbal (iconic). A text consisting of components of different sign systems is called "polycode”, or "creolized". The
creolized text is based on the phenomenon of visual perception of the surrounding world. Just as different types of
communication systems are combined on the basis of traditional text, so different genres and forms are combined into
new formats for the presentation of creolized text. Texts with zero creolization are highlighted, which do not differ by
mixing verbal and iconic elements; texts with partial creolization, where the interaction of the verbal and non-verbal
parts is present, but they function independently in the text, there is no sense of a synsemantic connection when reading
the material. The presence of an image in this case is optional, optional. There are texts with full creolization. They
demonstrate a synsemantic connection between its elements. This means that the text and visual accompaniment are
interdependent on each other, and the absence of any of these parts will necessarily harm the understanding of the
general meaning. Dynamic changes in the genre system, in particular, a high level of creolization and blurring of genre
boundaries, give rise to a significant variety of new formats of content representation.

Keywords: journalistic text, polycode, creolization, genre diffusion
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COJIEPKATEJIbHBIE TIPUEMbI HHOOTEMHMEHTA B PABOTE PETUOHAJBHBIX
INEYATHbBIX CMHU

CraThs TIOCBAIICHA TPOOIIEME HCCIIECOBAaHMUS HEBEpOANBHBIX COMCPKATENBHBIX TPHEMOB HH(OTECHHMEHTa B
MIPaKTHKE IIEPUOJMYECKUX TTeYaTHBIX n3ganuil. HoBn3Ha uccnenoBanus 00ycnoBiIeHa HEOOXOAUMOCTBIO CHCTEMAaTH3a-
IIUH TIPHEMOB MH(POTEHHMEHTa, IPUMEHIEMBIX B pabOTe MEYaTHBIX CPEACTB MacCOBOW MH(OPMAINH, IO IPUINHE HE-
JOCTaTOYHOCTH TEOPETHIECKOTO HCCIECJOBAaHMSA AAHHOTO (peHOMEHA. DMITMPUUYECKOI 0a301 MCCIeIOBaHMUS TTOCIY KU
KOPIYC XYPHAJIHCTCKHX MaTepHalioB OENTOPOICKOT0 PETHOHAIBHOTO MOJIOAEKHOTO KypHana «OHOHac» 3a mepuof ¢
2013 mo 2021 rr., 0TOOpaHHBIN METOJOM CIUIOIIHOM BHIOOPKH. AKTYalbHOCTh PabOTHl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH TEO-
PETUYECKOTO OCMBICICHUS MPAKTHUKH W3AaHUs U KilacCH(UKAIUU HEBEpOAIbHBIX COJCPIKATEIbHBIX MPUEMOB HH(O-
TeitHMeHTa. K MeToaM, HCTIONBb30BaHHBIM B XO/€ MCCIEJOBAHUSA, OTHOCUTCSI CUCTEMHBIH aHaIM3 C aKIEHTOM Ha KOH-
CTPYKTUBHOM W CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAJILHOM IOJXO0JIE, HPUMEHSETCS TaKkKe METOJ THIIOJOTM3allMl M KOHTEHT-
aHanu3. B pabote copMyaMpoBaHbI BBIBOJBI O TOM, YTO B IPYIINY HEBEPOAJIbHBIX COICPIKATEIbHBIX MPUEMOB HH(O-
TEfHMEHTa BXOJIAT: KpPUTEpHH 0TOOpa TeM, 0COOEHHOCTH MOJ00pa TepoeB Ul KYPHAIUCTCKOTO Marepuala, crocod
TPaKTOBKHU IpeMeTa OTOOpaskeHus, co3anne 3((exTa mapagoKcaIbHOCTH, BRICTYIICHUE XKYPHAIICTAa B POJIHA aKTOpa.
Hcnonp3oBaHne MOJOOHBIX NMPHEMOB IO3BOJISIET MOBBICUTH COJEPKATEIBHYIO NMPHUBIEKATEILHOCTh KYPHAIHCTCKOTO
Marepraia, HeTPUBHAIBHO NPEICTAaBUTh W3BECTHBIC TEMBI, BHECTH 3JIEMEHTHI Pa3BICKATEIHLHOCTH B XKYPHAIHUCTCKUH
TEKCT U JIp.

Kirouessle cioBa: MeTos, HHOTCHHMEHT, HEBEpOAIbHBIE NIPHEMBI, COAEPKATEIbHBIE ITPUEMBI, )KypPHAINCTHKA,
nedatHsie CMU.

I.1. Karpenko

CONTENT TECHNIQUES OF INFOTAINMENT IN THE WORK OF REGIONAL PRINT MEDIA

The article is devoted to the problem of researching non-verbal meaningful methods of infotainment in the prac-
tice of periodicals. The novelty of the study is due to the need to systematize the techniques of infotainment used in the
work of the printed media, due to the lack of a theoretical study of this phenomenon. The empirical basis of the study
was the corpus of journalistic materials of the Belgorod regional youth magazine OnOnas for the period from 2013 to
2021, selected by the continuous sampling method. The relevance of the work lies in the need for theoretical under-
standing of the practice of publishing and classifying non-verbal meaningful methods of infotainment. The methods
used in the course of the study include system analysis with an emphasis on a constructive and structural-functional
approach; the typology method and content analysis are also used. The paper formulates the conclusions that the group
of non-verbal informative techniques of infotainment includes: the selection criterion for topics, the features of the se-
lection of characters for journalistic material, the way of interpreting the subject of display, the creation of the effect of
paradox, the performance of the journalist as an actor. The use of such techniques makes it possible to increase the
meaningful attractiveness of journalistic material, present well-known topics in a non-trivial way, introduce elements of
entertainment into a journalistic text, etc.

Key words: method, infotainment, non-verbal techniques, meaningful techniques, journalism, print media.
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KOMMYHUKATHUBHBIE TPEHIbI COBPEMEHHON NMOJIMTUKHA

CraTpsi MccleayeT ¢ MO3UIMI JIMHTBOIOIUTONOIMY ()eHOMEH IIOJUTHKY, JlaBas €My OINpee/ieHHEe B KauecTBE
COLMAJIBHOTO OOLICHUS 10 TIOBOJY Pa3JIMUHBIX MOJIUTHYECKUX BOIPOCOB, TAK WM WHAYE CBS3aHHBIX C OOMIMPHOHU Te-
MOH «IOJIMUTHKa». YKa3bIBaeTCsl HA 0COOYIO 3HAYMMOCTh KOMMYHHUKAIMU B cepe MONNTHKH, BBIACISETCS HECKOJIBKO
KOMMYHHUKAaTHBHBIX TPEHIOB. B HMX dncle: MapruHaausalys, TATOTEHHE K HECEPbE3HOCTH MOIMTUYECKOTO AHMCKYypCa,
(opMHpOBaHUE MMOTUTEHHMEHTA, BKIIOYEHHE B HETO HAMEKOB, IIYTOK, aHEKAOTOB (HEPEAKO CEKCYalbHO-WHTHMHOTO
XapakTepa), paAnKalu3alus IOJUTHKH, HETOJNCPAHTHOCTh K «IY)XXKHM», B OCOOCHHOCTH MHUTPAaHTaM, pa3BEpPTHIBAHHE
MacIITaOHBIX THOPUAHBIX / MH)OPMALMOHHBIX BOIH, HHOT/Ia COIPOBOKAAEMbIX TAKUMH HETAaTUBHBIMH SIBICHHUAMH, KaK
CoLMabHBIC, PEINTHO3HBIE dTHUYECKHE (GOOUH M pacTipoCTpaHEHHUE S3bIKa BPaXIbl. B KauecTBe agANTHBHBIX NPHU3HA-
KOB MOJIUTHYECKON KOMMYHHKALIMU MOXHO CUMTATh BUPTYalU3aLHI0, WIH JUTUTATU3AUI0 KOMMYHUKAaTUBHOIO MpPO-
CTPAHCTBA, FOBEHUIM3ALMIO U aMepUKaHu3auio. OTMedaeTcs, YTo 3TUM HE OTPaHUIUBAETCS CIIUCOK HOBBIX KOMMYHH-
KAaTUBHBIX TOJUTHYECKUX TPEHJOB, NMOCKOIBKY COBpPEMEHHAs MOJUTHKA HAXOIUTCA B CTAIUM CTPEMHUTEIHHOMN TpaHC-
¢dbopmanuu, U cienyeT 0XHIaTh, 4TO B OnmkaiimeM OyayIieM MOTYT BO3HHKHYTH U JPyTHe BEKTOPBI Pa3BUTHS 00CIy-
KMBAIOILIETO €€ AUCKYypca. B yacTHOCTH, B YCIIOBHSIX MaHAEMHH Y)Ke ceifuac HaOIfoAaeTcss MeANKaIn3alys HOBOCTEH,
pacTeT rpagyc MaHUIYJISATUBHOCTH U T.J. VI3MeHeHUs B 00JIACTH MOJUTUKU MOOYXKJIAIOT YUEHBIX -JIMHTBOIIOJIUTOJIOIOB
IepecMaTpuBaTh CBOM HCCJIEI0OBATEIBbCKHUE MPUOPUTETHI, YACIATh 0c000€ BHUMAaHHE 0003HAUE€HHBIM KOMMYHHMKATHB-
HBIM TPEHJaM, B Pe3yJIbTaTe 4ero TPaaUIMOHHAs NOIUTUYECKas JIMHTBUCTHKA, IO CYTH, MPEBPAIAETCs B HEOJUHIBH-
CTHKY MH(OPMAMOHHO-TICHXOJIOTHYECKOM BOHHEL. B ee pamkax m3ydeHus 3aciy’kKHBaeT HE NPOCTO (PEHOMEH MaHUITY-
JSITUBHOCTH, HO W TEMBI TMOJUTHIECKOTO MHU(]A, MOIUTHIECKOTO aJapMHU3Ma U B OCOOCHHOCTH — C YU€TOM OTBEP)KCHHS
TOBOPSIIIIMMH 3THYECKUX HOPM OOILIECHHS — HEBEXIIMBOCTH, PEUCBOI arpecCHy, HEIOJIMTKOPPEKTHOCTH.

KiroueBsle ciioBa: KOMMYHUKATHBHBIN TPEH]I, MTOJUTHKA, HOIUTEHHMEHT, MapTUHAIN3AIHS, HHPOPMAIIOHHO-
NICUXOJIOTHYECKasi BOMHA, S3bIK BPAXK/IbL.

A.B. Alexeyev

COMMUNICATIVE TRENDS OF MODERN POLITICS

The article dwells on the phenomenon of politics from the standpoint of view of political linguistics. Politics is
defined as a broad social interaction between people on different matters linked to political themes. The importance of
communication for the political field is highlighted. A few political trends are singled out. Among them is marginaliza-
tion, attraction towards the unserious political discourse, formation of politainment and the inclusion in it hints, jokes,
anecdotes, often of sexual nature, political radicalization, intolerance shown to ‘aliens’, in particular to migrants, an-
nouncement of full-scale hybrid / information wars. The latter are sometimes accompanied by such negative manifesta-
tions as social, religious and ethnic phobias and the spread of hate speech. As additive (second-nature) peculiarities of
political communication one can cite virtualization or digitalization of communicative practices, juvenilization and
americanization. It is noted that the signified communicative trends do not exhaust the list of other potential discursive
transformations, for modern politics is in a phase of rapid transformation and one can expect that in the nearest future
new vectors of development of the political discourse may arise. For example, at the time of the pandemic medicaliza-
tion of news is already happening while the degree of manipulativeness is also rising. Transformations in the domain of
politics urge scientists who study political linguistics to reconsider their research priorities, paying special attention to
the noted communicative trends. As a result, the traditional political linguistics is, in fact, changed into a new linguistics
of the informational and psychological war. Within its framework, not only manipulation is worth being studied.
Themes linked to phenomena like political myths or political alarmism and in particular — in the light of rejection of
ethical norms of communication — impoliteness, speech aggression and political incorrectness come to the forefront.

Key words: communicative trend, politics, politainment, marginalization, informational and psychological war,
hate speech.
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I'.®. Kosanes

300HUM KAK OBBEKT U3YUEHUS JIUTEPATYPHOM OHOMACTUKHA

CraTbs IOCBSIICHA MTOSICHEHUIO TEPMUHA «300HUM» KOTOPBIA Ja)Ke HEKOTOPBIMU JTMHTBUCTAMHU YHOTpPEOIIAeTCS
HETPaBWIFHO, TO €CTh BMECTO UMEH CoOcTBeHHBIX Thma: JKyuka, BysH, 3oprka. [log 3THM TepMHUHOM OHH HUCCIEAYIOT
0OBIYHBIC HAPHUIIATENBHBIC CI0BA THIIA: co0aka, JIomaab, Koposa u T.1. OCHOBHOI MaTepral MOCBSIICH YIOTPEOICHUIO
300HMMOB B Pa3JIMYHBIX KaHPax TBOPUYECTBA PYCCKUX NUcATeNel. AHATU3UPYIOTCS OTAEIbHBIE 300HUMbI, OTMEUEHHbBIE
B npousBeneHusx JL.H. Tonctoro, H.B. T'orons, A. [lnatonoBa, M.M. IlpumBuna, 1. CeBepsinuna. B uccnenoBanuu ¢
0COOBIM TIAaHHEM OOpPAIICHO BHUMAaHUE Ha aBTOOMOTpadu3M TaKHUX JIUTEPATYPHBIX 300HAMOB. 300HHMBI B OTCYECT-
BEHHOM XYJ0’KECTBEHHOU JIMTEpaType HaIJIAIHO MOKA3bIBAIOT MPUCTPACTUS MHUCATENEH K ONpEeeTeHHBIM )KUBOTHBIM,
TIOMOTalOT MOKa3aTh UCTUHHBIE YYBCTBA YEJIOBEKA B MIPUPOJE, BHIABUTH T'YMaHHOCTb CAaMOTO MHCATEIbCKOTO TBOPYECT-
Ba B OTHOLIEHUU «bpaThbeB HAIIMX MEHBIIMX» U AaXXe MPOSBUTH MATKUM FOMOp C MOMOUIBIO T€X 300HUMOB, KOTOpPbIE
MIOCTOSIHHO Ha ciyXy. Kpome Toro, 4to He MeHee Ba)KHO, MUCATENIbCKHE 300HUMbI MOYKHO Pa3JeNiuTh Ha JBE TPYIIIbI:
peasbHBIC 300HIMEI, KOTOPBIE KPaCHOPEYHBO OTPaXKAIOT aBTOOHOTpad3M aBTOPCKOTO TEKCTa; 300HIMEI IIPHITyMaHHBIE
ABTOPOM — TaKUE 300HUMBI IPEKPACHO OTPAXKAIOT A3BIKOBYIO JIMYHOCTH aBTOPA.

KitroueBrie citoBa: 300HHM, IUTEpaTypHasi OHOMACTHKA, aBTOOHOTpa(u3M, pyCCKIE MICATENN 1 MOITHL

G.F. Kovalev
ZOONYM AS AN OBJECT OF STUDY OF LITERARY ONOMASTICS

The article is devoted to the explanation of the term "zoonym" which is used incorrectly even by some linguists,
that is, instead of proper names like: Zhuchka, Buyan, Zorka. Under this term, they explore common common nouns
like: dog, horse, cow, etc. The main material is devoted to the use of zoonyms in various genres of creativity of Russian
writers. Individual zoonyms noted in the works of L.N. Tolstoy, N.V. Gogol, A. Platonov, M.M. Prishvin, 1.
Severyanin. The study pays special attention to the autobiography of such literary zoonyms. Zoonyms in Russian fiction
clearly show the writers' addictions to certain animals, help to show the true feelings of a person in nature, reveal the
humanity of the writer's work in relation to "Our Little Brothers" and even show mild humor with the help of those
zoonyms that are constantly heard. In addition, and no less important, writers' zoonyms can be divided into two groups:
real zoonyms, which eloquently reflect the autobiography of the author's text; zoonyms invented by the author - such
zoonyms perfectly reflect the linguistic personality of the author.

Key words: zoonym, literary onomastics, autobiography, Russian writers and poets.
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_ YUYUTEJIb, YEJOBEK, YYEHBIN: .
O HAYYHOU JEATEJIBHOCTHA OCHOBATEJISI BOPOHE)KCKOU OHOMACTHYE-
CKOU IKOJIbI TEHHA IS ®UJIIUIIIIOBUYA KOBAJIEBA

B cratee paccmaTpuBaeTcs Hay4Hasl JeSTEIbHOCTh U3BECTHOTO YYEHOTO, OCHOBATENsl BOPOHEKCKOM OHOMACTH-
YecKOH IIKOIIBL, podeccopa, TokTopa ¢rmomorndeckux Hayk [emnagms Oununmosnda KosameBa. Xapaxrepusyercs
Bkiag I.®. KoBanesa B pa3BUTHE COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTHKH, B TOM UYHCJIE OHOMAaCTUKU (STHOHUMHMKA, TEOPETHIECKAs
OHOMACTHKa, JIUNTEPaTypHasi OHOMACTHKA, PETMOHAIbHAA OHOMACTHKA), AUAICKTOIOTHH, OHOMAaCTHYECKON M JHATIEKT-
HOM JIeKCUKorpaduu, B JIMHIBOKpacBeACHHE, METOIUKY OOydYeHHUsI PYCCKOMY SI3bIKY. B (yHmaMeHTaNbHBIX Hay4HBIX
Tpynax npodeccop I'.®. KopaneB npoananu3npoBai IpaKTHYECKH BCE M3BECTHBIE CIIaBSIHCKUE 3THOHUMBI, OXapaKTepH-
30BaJl TEH/ACHINY Pa3BUTUS STHOHUMHUKOHA; 000CHOBAJ aBTOPCKYIO METOIMKY U3y4YEHHUsS] HIMEH COOCTBEHHBIX B TBOpYE-
CTBE MO3TOB U IHcaTeell, OCHOBBIBAIOIIYIOCS Ha M3YUEHHH «TBOPYECKOH 1abopaTopuy MUcaTeNs», OTHOLICHUS MHCa-
TeNnsd K UMEHH; pa3paboTal METOAMKY KOMIUICKCHOTO OMMCAHHMs OHOMAacTHMYECKHX CHCTEM Ha OCHOBE MCIOJb30BAHUS
HCTOPUKO-KPAaeBEAUECKUX JAHHBIX, B TOM YHCJIE U IPU U3yUYEHHH PYCCKO-YKPAMHCKOTO SI3BIKOBOI'O B3aMMOJEHCTBHUS.
Hayunsle nccnenoBanus mnpodeccopa I.®. Koanea onpenensioT BEKTOp pa3BUTHS BOPOHEKCKOH OHOMACTHYECKON
JIEKCUKOTpa(hMH: YISHBIM ITOJITOTOBIICH P CIIOBAPEH 110 BOPOHE)KCKOH MUKPOTOTIOHHIMHH, B TOM YHCIIE U TPEXTOMHBIH
«CnoBaps MEKpOTOTIOHIMOB Boponexckoit o6mactm». B cratee xapakrepusyercs Bkiana npogeccopa [.®. Kosanesa B
JIMHTBOKPACBEJICHNE, PYCCKYIO IHANCKTOJIOTHIO, TUAJEKTHYIO JIEKCHKOTpadHio, YTO CBA3aHO C MHOTOJITHEH IUIOJO-
TBOpHOH mestenbHOCTHIO [.D. KoBaneBa B KauecTBe 3aBelyromero kaeapoil cinaBsHCKOH (HIIOIOTHH, 3aBEIyIOIEro
Hay4HO-HCCIIEA0BATEILCKON JTabopaToprueil BOPOHEKCKOTO JIMHIBOKpaeBeneHnss nMeHn B.J. CoOMHHMKOBOH, penax-
Topa «CioBaps BOPOHEKCKUX FOBOPOBY, PelaKTOpa aBTOPUTETHHIX HAYUHBIX KYPHAJIOB B 00JaCTH JTUHTBUCTUKH. OT-
Me4aeTcsi OcCOObId BKIaJ YYEHOrO B pa3BUTHEC BOPOHEKCKOH OHOMACTHYECKOW IIKOJBI, B H3AaTEIbCKO-
MIPOCBETUTENIECKYIO AEATENBHOCTD, IOATOTOBKY HayUHBIX KaJpOB Ha BCEPOCCUIICKOM U MEXIyHApPOJAHOM YPOBHSIX. AB-
TOp NPHUXOAUT K BHIBOAY O TOM, YTO MHOTOTpPaHHAs Hay4HO-IIPOCBETHTENILCKAs AEATeNbHOCTh podeccopa ['enHaaus
Oununmnosnya Kopanesa criocoOCTBYET COXpaHEHHIO HAPOJAHOTO CIOBA, PYCCKOTO S3bIKa U KYJIBTYPHI.

KiroueBble ciioBa: TMHTBHCTHKA, OHOMACTHKA, JTUHTBOKpaeBeneHue, mpodeccop I'.d. Kosanes, Boponexckas
OHOMAaCTHYeCKas IIKOJA.

L.N. Verkhovykh

TEACHER, MAN, SCIENTIST:
ON THE SCIENTIFIC ACTIVITY OF THE FOUNDER OF THE VORONEZH ONOMASTIC
SCHOOL GENNADY FILIPPOVICH KOVALEV

The article deals with the scientific activity of the famous scientist, founder of the VVoronezh onomastic school,
professor, doctor of philological sciences Gennady Filippovich Kovalev. The contribution of G.F. Kovalev in the devel-
opment of modern linguistics, including onomastics (ethnonymy, theoretical onomastics, literary onomastics, regional
onomastics), dialectology, onomastic and dialectal lexicography, local linguistic studies, methods of teaching the Rus-
sian language. In fundamental scientific works, Professor G.F. Kovalev analyzed almost all known Slavic ethnonyms,
characterized the trends in the development of the ethnonymicon; substantiated the author's method of studying proper
names in the works of poets and writers, based on the study of the "creative laboratory of the writer”, the attitude of the
writer to the name; developed a methodology for a comprehensive description of onomastic systems based on the use of
historical and local history data, including in the study of Russian-Ukrainian language interaction. Scientific researches
of professor G.F. Kovalev determine the vector of development of Voronezh onomastic lexicography: the scientist pre-
pared a number of dictionaries on VVoronezh microtoponymy, including the three-volume Dictionary of Microtoponyms
of the Voronezh Region. The article characterizes the contribution of Professor G.F. Kovalev in local linguistics, Rus-
sian dialectology, dialect lexicography, which is associated with the many years of fruitful activity of G.F. Kovalyov as
head of the Department of Slavic Philology, head of the research laboratory of Voronezh regional linguistic studies
named after V.l. Sobinnikova, editor of the Dictionary of VVoronezh Dialects, editor of authoritative scientific journals
in the field of linguistics. The special contribution of the scientist to the development of the VVoronezh onomastic
school, to publishing and educational activities, and the training of scientific personnel at the All-Russian and interna-
tional levels is noted. The author comes to the conclusion that the multifaceted scientific and educational activities of
Professor Gennady Filippovich Kovalev contribute to the preservation of the folk word, the Russian language and cul-
ture.

Keywords: linguistics, onomastics, local linguistics, professor G.F. Kovalev, Voronezh onomastic school.
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ACHEKTBI U3YYEHUA JII/ITEPATYI"JHOI‘/‘I OHOMACTHKH:
B3I UCCJIEJOBATEJIEM BOPOHEXKCKOU OHOMACTHYECKHNHU HIKOJIbI

B craTtbe paccMaTpuBarOTCS aceKThl OHOMAaCTHYECKHX MCCIICIOBAHNH, MOCBSIICHHBIX BRIABICHHIO OCOOCHHO-
cTeil GyHKINOHUPOBAHM OHUMOB B XYZ0)KECTBEHHOM TEKCTE. ABTOPOM OTMEUAaeTcs HE TOJNBKO OTPOMHEIN BKJIAI OC-
HOBaTel1 BopoHexckol oHOMacTHYecKid mKoIbl nmpodeccopa ['enHanus Ounmmnmosnya KoBaneBa B n3ydeHne oHO-
MaCTHYECKOH CHUCTEeMBI XynokecTBeHHOro TBopuectBa A.C. Ilymkuna, U.A. Byanna, A.A. Axmarosoii, A.T. Tsap-
nosckoro, M. Iiseraesoii, A.Il. [Inmaronosa, A.Il. Yexosa, A.C. I'puboenoBa u Apyrux nucaTeneii ¥ MO3TOB, HO H
MIOJIYEPKUBAETCSI HECOMHEHHAs 3acyra B YMEHUH HalpPaBUTh YUYEHHKOB 10 IyTH OMNpEAEIEHHs CBOEOOpa3Hs OHOMa-
CTHYCCKOM Tab0paTOpPHU TaKUX XYIOXKHHUKOB ciioBa, kKak A.C. [Tymkun, ®@.M. Jlocroeckuii, H.C. Jlecko, M.A. Byin-
rakoB, C.A. Ecennn, M.M. IlpumBun. BopoHexckuMu uccieqoBaTeIs MU aHAJM3UPYETCs HE TOJIBKO CIIOCOOHOCTH
OHUMOB BBICTYIIATh CPCACTBAMU XaPAKTCPUCTUKU MECPCOHAXKA, HO U ABJIATHCA MHAUKATOpaMH XpOHOTOIIA. B pa60Tax
BOPOHEXKCKUX YYEHBIX, BBINOJHEHHBIX oA pykoBoacTBoM ['.®. KoBaseBa, paccmaTpuBaeTcsi coluaibHas 00YyCIOB-
JICHHOCTb UMCH CO6CTBGHHBIX, CHUCTEMHBIC OTHOUICHUA MEKAY pa3HbIMU paspAdaMi OHUMOB, BBIABIACTCA UX aBTO6I/IO-
rpa¢usm. OcoOblil MHTEpEC MPEACTaBIAIOT COO00H PadOTHI, CoMepKaIIie MOAOOPKY OHOMACTHYSCKUX KalamMOypoB H
CBUICTENBCTBYONIHE 00 0CO00H 3HAYNMOCTH UMEH COOCTBCHHBIX B TPAaHCIIIIUN HHINBHUIYaTbHO-aBTOPCKOH KapTHHBI
MHpa. YCTaHABJIMBAETCS MEPCIEKTUBHOCTh MCCIIEIOBAHUM, BBIIOJHEHHBIX B PYCIE JUTEPATYpHOH OHOMACTHKH, Tak
KaK CHCTeMa UMCH B XyJO)KECTBEHHOM IPOHM3BEICHUH - 3TO JOMHHAHTA, IIPECTABIIAIOMAs COOOH CBOETO po/ia CKeJeT,
Ha KOTOPOM AEP>KUTCS aBTOpcKwii TekeT. OOHapy)KeHUEe NaHHOW CHCTEMBI BCIICACTBHE IPOBEICHUS OHOMACTHIECKOTO
aHanM3a obecreunBacT Oojee riTyOoKOoe IMIOHMMaHUe 3aMbICTIa MACATENS WA TOATA.

Kitouensle cioBa: BopoHeskckas oHOMacTH4ecKas IIIKOoJIa, TUTepaTypHas oHoMmacTHka, I'.®. Kopanes.

S.A. Skuridina

ASPECTS OF THE STUDY OF LITERARY ONOMASTICS:
THE VIEW OF RESEARCHERS OF THE VORONEZH ONOMASTIC SCHOOL

The article discusses aspects of onomastic research devoted to identifying the features of the functioning of
onyms in a literary text. The author notes not only the huge contribution of the founder of the VVoronezh Onomastic
School, Professor Gennady Filippovich Kovalev, to the study of the onomastic system of artistic creativity of A.S.
Pushkin, 1.LA. Bunin, A.A. Akhmatova, A.T. Tvardovsky, M.l. Tsvetaeva, A.P. Platonov, A.P. Chekhov, A.S.
Griboyedov and other writers and poets, but also emphasizes the undoubted merit in the ability to guide students along
the path of determining the uniqueness of the onomastic laboratory of such artists of the word as A.S. Pushkin, F.M.
Dostoevsky, N.S. Leskov, M.A. Bulgakov, S.A. Yesenin, M.M. Prishvin. Voronezh researchers analyze not only the
ability of onyms to act as means of characterization, but also to be indicators of the chronotope. In the works of VVoro-
nezh scientists carried out under the guidance of G.F. The author considers the social conditionality of proper names,
the system relations between different categories of onyms, their autobiography is revealed. Of particular interest are
works containing a selection of onomastic puns and testifying to the special importance of proper names in the transla-
tion of an individual author's picture of the world. The perspective of the research carried out in line with literary
onomastics is established, since the system of names in a work of fiction is a dominant, which is a kind of skeleton on
which the author's text rests. The discovery of this system as a result of onomastic analysis provides a deeper under-
standing of the writer's or poet's intention.

Keywords: Voronezh Onomastic school, literary onomastics, G.F. Kovalev.
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TONMOHUMHYECKHUE UCCJIEJOBAHUSA B TPYJIAX BOPOHEKCKOM
OHOMACTHYECKOMH IIKOJIbI

B crarbe paccmarprBaeTcss MHOTOIPaHHAs IESITENBHOCTh BOPOHEKCKOW OHOMACTHYECKOM IIKOJIBI 10 MCCIEIOBAHUIO
TOTIOHUMHUYECKHX peanii BopoHEKCKOTo Kpasi: MHUKPOTOTIOHIMOB, OMKOHIMOB, THAPOHUMOB, KATOWKOHUMOB, YPOaHOHHNMOB.
OCHOBHBIE HAIIPABJICHHUS TAHHOW HAYYHOM IITKOJIBI CKIIA IBIBAIIMCH Ha TIPOTSDKEHIH HECKONBKIX AecsaTuneTrii XX u XX| Bekos,
€€ OCHOBATENIEM M PYKOBOAUTEIIEM SBILICTCA yYIEHBII-CIIABUCT MHUPOBOTO MACITa0a, OKTOP (HIIOJIOTHMYIECKUX HAyK, Tpogec-
cop I'.®. Kopanés. UneHsl BopoHEXCKOH OHOMAaCTUUYECKON ILIKOJMBI MOA €T0 PYKOBOJICTBOM 3ALUTHIA HECKOJIBKO KaHAWAAT-
CKHMX U JJOKTOPCKYIO AUCCEPTALMU TI0 UCCIIEOBAHHIO TOMOHUMUH CBOETO PETHOHA. ABTOP CTaTbU KPaTKO M3JIaracT OCHOBHBIE
TIOJIO>KEHHS! JIAHHBIX JUCCEPTalMii, paccMaTpUBAET IPYTHe HAay4yHbIE ITyOJIMKALMK 110 YKA3aHHOH TeMe M NMPUXOJUT K BBIBOIY,
YTO B HACTOSIIIEE BPEMsI OCHOBHas paboTa MO MCCIIEIOBaHUIO TOMOHUMUK BopoHexckoro kpasi Benércs nabopatopueii Bopo-
HEKCKOT0 JIMHIBOKpaeBeieHHs1 uMeHu npogeccopa B.W. CobunnnkoBoii noz pykoBosctBoM I'.d. KoBanésa u npu Herocpen-
CTBEHHOM Y4YacCTHM €TI0 YYEHHKOB U KOJUIET U3 APYrHX By30B peruona. Kak Hayunslil pykoBoautesns ['.d. Kopané yacto BBI-
CTyIaeT B POJIM «UTPAIOLIETO TPEHEpay», PEryApHO ITyONMKYsl CBOM HOBbIE OHOMAaCTHYECKUE MCCIIEIOBAHKSA B BUIE HAyIHBIX
CTaTei, TeMaTHYEeCKUX COOPHUKOB, CJIOBapei, CIPaBOYHUKOB W MoHOrpadwmii. [loMrMo HaydHBIX ITyOiMKaImii dieHs! Bopo-
HEXCKOH OHOMACTHYECKOHN IIKOJIBI BEAYT aKTHBHYIO MPOCBETUTEINECKYIO pabOTy B IEYATHBIX, SJIEKTPOHHBIX U nHTepHeT CMU,
TIOMYJISIPHU3YSI TONIOHUMUKY KaK HayKy M BOPOHEKCKYIO TOTIOHUMHIO KaK OOBEKT CBOETO MICCIICIOBAHMS, IPHUBIICKAs B PS/IBI HC-
ClleToBaTeNe MECTHOM «CTapHHBI TITyOOKOI» HOBBIX 3pUTENeH, ciymmareseii u unrareneil. Bc€ 3T0 B KOHEYHOM HTOTE MO3BO-
JIUT COXPAHUTb TS OCTEMYIOIUX MOKOJIEHHI BOPOHEXKLIEB MECTHYIO TOMIOHUMUIO B TIEPBO3IaHHOM BHJIE.

Kirouesble croBa: oHOMAacTHKa, BopoHeXCcKas OHOMAcTHYECKas MIKOJIA, TONOHUMUKA, TOIIOHUMBI, MHUKPOTOINOHUMBI,
OMKOHUMBI, THPOHUMbI, KATOMKOHUMBI, ypOanoHuMEI, [".dD. KoBanés, TMHrBOKpaeBeieHHE.

S.A. Popov
TOPONYMIC RESEARCH IN THE WORKS OF THE VORONEZH ONOMASTIC SCHOOL

The article discusses the multifaceted activities of the Voronezh Onomastic School for the study of toponymic realities of
the Voronezh Region: microtoponyms, oikonyms, hydronyms, katoikonyms, urbanonyms. The main directions of this scientific
school were formed over several decades of the XX and XXI centuries, its founder and head is a world-class Slavist scientist,
Doctor of Philology, Professor G.F. Kovalev. Members of the VVoronezh Onomastic School under his leadership defended sever-
al PhD and doctoral dissertations on the study of the toponymy of their region. The author of the article briefly outlines the main
provisions of these dissertations, reviews other scientific publications on this topic and comes to the conclusion that currently the
main work on the study of the toponymy of the VVoronezh Region is being conducted by the laboratory of VVoronezh Linguistics
named after Professor V.I. Sobinnikova under the leadership of G.F. Kovalev and with the direct participation of his students and
colleagues from other universities in the region. As a scientific supervisor, G.F. Kovalev often acts as a "playing coach", regularly
publishing his new onomastic research in the form of scientific articles, thematic collections, dictionaries, reference books and
monographs. In addition to scientific publications, members of the VVoronezh Onomastic School are actively engaged in educa-
tional work in print, electronic and Internet media, popularizing toponymy as a science and Voronezh toponymy as an object of
their research, attracting new viewers, listeners and readers to the ranks of researchers of the local "deep antiquity". All this will
ultimately allow preserving the local toponymy in its original form for future generations of VVoronezh residents.

Keywords: onomastics, Voronezh Onomastic school, toponymy, toponyms, microtoponyms, oikonyms,
hydronyms, katoikonyms, urbanonyms, G.F. Kovalev, linguistic local history.
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